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A PANSZLÁV AGITATOR. 

A nmuszka tábornok Skobelew el 
megy Párisba, s hogy hasson a franczia 
közvéleményre egy esetleges szláv moz- 

galommal Ausztria-Magyarország és Né- 
metország ellen irányuló törekvése kér- 
désében dikcziókat mond. Megbukik ve- 
lök, Enunciaciói fiaskot vallanak; a fran- 

czia kormányelnök azt mondja rá: ,ez 
az ember őrült" a czár visszahivja - a 
tábornok elveszti a tért, s ez a bukás 
mégis több szót provokál, a hobortos musz- 
káról többet beszélnek, mintha tiz csatát 
nyert volna meg. A 

Az európai sajtó tele van e kérdés 
tárgyalásával s minden ország jelentősebb 

közlönye tárgyalja a Szkobelem mondá- 
sait, vitatva a conjekturákat, melyek elő- 
állanának, ha azok az álmok megvaló- 
sulnának. 

Egyet bizonyit ez. Azt, hogy olya- 
noknak tekintik mindenfelé ez álmokat, 
melyeknek idővel testük lehet, a melyek- 
kel valamikor ma-e, holnap-e, de szá- 
molni kell. Ránk e lármák szemlélőjére 
nézve érdemes tanulság ez, s olvasóink 
tájékozásául registrálnunk kell a té- 
nyeket. 

A tábornok személye nem fontos. 
Nem valami eseményeket alkotó talentum, 
hanem egy hobortos fantazta ő -de a 
kinek személyében az ifjabb orosz nem- 

zedék képviselőjét látják, s ennyiben tu- 

lajdonitanak fontosságot annak, a mit 

mond. Az ifjabb orosz nemzedékét, mely 

regenerálni akarja a korhadt, belső ba- 
jok által szaggatott országot minden áron, 
ha tűzzel, ha vassal, ha vérrel. Oroszország 
forrongását, oszlását, azokat a féneketlen 

felfordult állapotokat, s rettenetes ese- 

ményeit, melyeknek tetőzetét a meggyil- 

kolt czár szétroncsolt tetemei képeztek- 
nem vélik máskép lecsendesithetni, mint 
egy háboruval, mely elfoglalja illetőleg 
más irányba terelje a most szüntelenül 
belháborgásokban emésztődő erőket. 

A viszonyok ugy sem olyanok ott, 
a melyeket a mi államéletünkhez mérten 
megérthetnénk. Nem egyszer volt már 

példa arra, hogy hivatalosan az 
öszinteség minden látszatával egyebet hir- 
det Oroszország, és egyéb van készülő- 
ben nem hivatalosan. Hogy ez az egyéb 
készülődik, mozog, s mikor az actio pil- 
lanata elkövetkezett, a hivatalos Orosz- 
ország oda áll az élére és magáévá te- 
szi. Így kezdődött a török háboru is. A 
hóbortos generális beszédeit az is érde- 
. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A CONSERVATORBIUM VA- 

SÁRNAPI HANGYERSENYE. 

Ugy gondoljuk városunk zeneszerető kö- 

zönségének teszünk vele szolgálatot, ha a hely- 

beli zene-conservatorium holnap tartandó hang- 

versenyéről egyet-mást elmondunk. 
Mindenrki tudja, a ki zenével foglalkozik, 

hogy manapság még a legkisebb zongoradarab 
is magyarázatot kiván. 

A zenétől nem csak jó hangzást kivánunk 

már, hanem kifejezést, hangulatot, érzelmet, esz- 
mét. Igen természetes, hogy a zenei hangulat, 

érzelem festés szükebb korlátok között mozog. 

hat és épen ezért sokkal általánosabb, s nem 

részletezhet mint költészet, cselekvényt nem áb- 

rázolhat, mint sokan elég botorul az ilyesmit is 

megkisérlették. A mily hatalmas s talán minden 

más művészetnél, megkapóbban, közvetlenebbül 

hat, ha saját korlátain belül mozog, ép oly idét 

len s legnevetségesebb, ha azon tul lép. 
Hatásának isteni ereje talán nemcsak ab- 

ban rejlik, hogy érzékünk, melylyel azt felfog. 

juk, érzékeink legtökélyesebbike, hanem, mert az 

időben állitja lelkünk elé az érzelmeket, hangu 

latokat, indulatokat, miket szóval ugy sem lehet 

visszaadni. Ha e téren gyönge a költészet, - 

mert csak alakok és helyzetek által, közvetve 

éreztetheti velűnk e lelkiállapotokat, vagy a fes- 

tészet, mely a térben egy bizonyos, változhat- 

lan pillanatot ábrázolhat, - a zene annál erő- 

sebb, mert elragad, visz magával ellenálhat- 

lanul. 
Vasárnap alkalma lesz a magasabb zenét 

háborus hangulatba. Fejtegetik, hogy az 

National Ztg." bocsátott világgá, hogy 

Anglia Egyiptomban, s Olaszország Tri- 

sa hadsereg mozgósitása sok bajjal járna. 

zzz 

kedvelő közönségnek nehány költői termékkel 

kessé teszi, hogy ennek a nem hivata- 
talos orosz politika képviselőjének tekin- 
tik. Ezért figyelnek komoly politikusok 
is, a német kancellár s az angol musz- 
kabarát ministerelnök is rá. i 

Figyelemreméltó továbbá az is, hogy 
mig a szláv világ előkelőségei, például 
a bolgár külügyminister félreismerhetlen 
óhajt fejeznek ki a békeiránt, melyre re- 
generatio szempontjából szüksége van a 
szláv államoknak, addig az orosz lapok 
egyértelemmel bele vannak bolondulva a 

európai diplomacziának kell rendezni a 
fenforgó kérdést Oroszország és Ausztria- 
Magyarország között, s ha nem rendezik, 
háborunak kell lennie. Bizonyságot tesz- 
nek egyszersmind a lapok arról, hogy 
az orosz kormányköröket zavarba hozták 
a tábornok nyilatkozatai, - de hogy e 
körök sem idegenkednek egy esetleges 
háborutól. 

Bárha tehát nem tagadhatjuk meg a 
fontosságát azon ténynek, mely a hóbor- 
tos panszláv agitator hazahivásában nyil- 
vánul, s bárha a lábrakapó békésebb 
hangulat jeléül vehetjük azon hirt, - 
akár igaz, akár nem - melyet a berlini 

a czár külön kéziratban biztositotta ural- 
kodónkat és a német császárt békés szán- 
dékairól - nem ebben, hanem az eu- 
rópai politikai helyzetben van az iránt 
meg a garantia, hogy a muszka handa 
bandákban nem rejlik ránk nézve vesze- 
delem. 

Francziaországnak egy esetleges há- 
boruba való beavatkozásától alig tarthat- 
ni. A hangulat sem olyan. A franczia 
lapok visszautasitó nyilatkozataiból lát- 
szik ez. De a helyzet sem olyan, mert 

polisban gyüjtené meg a baját Franczia- 
országnak egy esetleges muszka szövet- 
ségben vitt háboruban. 

Anglia sem nézne üjabb muszkahó- 
ditást közönyösen Európában, s még a 
szláv tartományok mindegyikére sem szá- 
mithatna ez a szövetség, a mire a fen 
nebb emlitett bolgár külügyminiszteri vé- 
lekedés is elég bizonyság. 

Az orosz hadsereg sincs háborura 
készülve. Más bajok voltak ott minthogy 
hasonló készülődésekre gondoltak volna, 

Szemben e törekvésekkel, a mi jól 
készült, s jól hangolt hadseregünk és 
Németország szövetsége, armelynek ba- 
rátságos érzületében, daczára az afféle 
Sehulverein-féle otromba támadásoknak, 
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milyeneket jónak látnak némely körök 
intézni, nincs okunk kételkedni. 

Hátra van mindezeken kivül az a 
nagy könyv, a melyből nem akar, vagy 
nem tud tanulni sokszor épen az a ki- 
nek szüksége volna reá. 

Hátra van a történelem, melynek 
nyilvánvaló tanulsága szerint Xerxestől 
fogva a mai nagy muszka birodalomig mű- 
veletlen nemzetnek nincs módjában erőt 
venni, s uralkodni műveltek felett, s a 
melyik megvetve e tanulságot e törek- 
véstől vezéreltetve háboruba fog, az nem 
ront meg senkit hanem elpusztul maga. 

Ezt a tanulságot pedig jó nem fe- 
ledni el! 

Atörvényhatósági bizottsági 

tagságra nézve a belügyminiszter, kimon- 
dotta a következőt: Nem elengedhetlenül szük- 
séges, miszerint a törvényhatósági biz. tagsági 
hely attól tétessék függővé, hogy az illető neve 
az orsz. képvisetői választók névsorában elő- 
torduljon, hanem tekintettel az 1870. évi XLII. 

törvényczikk 27. §-ára, elégséges, ha azon 
kellekekkel bir, melyek őt az országgyülési kép- 
viselőválasztók lajstromába való felvételre alta- 
laban jogosulttá teszik, és ha ellene ezen tör- 

vény 20. §-aban elősorolt, vagy mas egyéb tör 
vényes akadalyok fenn nem forognak. 

Országgyűlés. 
Febr. 23. 

(Folytatás.) 
Somsiech beszede után felszólal: 

Eber Nándor: Mindenekelőtt m gjegyzi, 

hogy nem akart felszólalni, de olyan miuden. 

fele allitasokat hallott a vita folyamában, hogy 

mégis indittatva érzi magat a fölszólalásra. 
Fő sulya ezen allitásoknak abban rejlik, 

hogy a mi allásuak mind katonailag mind poni- 
ukailag most sokkal rosszabb mint volt. Eötvös 

Károly egyenesen reá bivatkozott, a ki a ka- 

tonai állás előnyét egy alkatommal izt kifejtet 

te. Van itt egy igen jó összehasonlitasi pont t. 

i. a krivosciei lazadás 1869-ben. 

Négy-öt hónapig folyt a harcz, majdnem 

oly erővel, mint a mely most leküzdetett, és mi 
volt a következése? Az ugynevezett knezlaczi 
békekötés. A kattarói öböl, mely az egyedüli 

pont, hol hozzajuk lehetett jutni, ott vannak azon 

2-83 ezer lab magas hegyek, melyek majdnem 
meredeken a tengerbe emelkednek. 

Az volt akkor a valódi oka annak, hogy az 

a knezlaczi beke megköttetett, hogy nem férhet- 

tünk oda. 

Most a helyzet egészen más. Mi fent va- 

gyunk Trebinyénél és onnan két bharom óra alatt 
Grahovába mehetűnk, (Mozgaás a szélsőhalon) ha 

.. 

szükséges és Grahovó elzárja az egész Krivos- 
cziét. Ott van más oldalról a niksicsilapály. Ott 

nincsenek magas hegyek, hanem lejtőkön me- 

hetni fel, egy napi járás után. 
O nem mondta azt, hogy ezt fel kell hasz- 

nálnunk, és pedig azért, mert mostani állásunk 

ott politikailag egészen más, mint akkor volt. 

Akkor milyenek voltak a körülmények? Tö- 

rökország volt a hátuk mögött, s a törökök oda 

állottak a határokra, hogy át ne menjenek a 
Krivoscziébe, de Herczegovinába és Montenegró- 
ba a felkelők átmentek és lejöttek Krivosczi- 
ébe, a nélkül, hogy a törökök ezt meggátolhat- 
ták volna. " 

Somssichnak az 1875 iki lázadásra mondott sza- 
vawa azt válaszolja, hogy a lázadás kezdődött 

1876-ben és tartott 1876. nyaráig: majdnem 
egy évig, mely minden oldalról jött agitáczió áh 
tal istápolva volt. Szabadon jöttek Szerbiából 
Boszniába, Montenegróból Herczegovinába. 

Eötvös Károly: (közbeszól) Dalmácziá- 
ból is! 

Éber Nándor: Dalmácziából nem jőttek 
be. Mindezen alőnyök daczára az történt, hogy 
egy év után a mozgalom ott volt, ahol elein- 

tén. A törökök meghuzták magukat azon kis erő- 
ditésekben; Később 1876-ban belementek Mon. 
tenegró és Szerbia. És mi volt a következmé. 

uye? Az, hogy a törőkök hráom hónap alatt a 
szerbeket ugy megverték, hogy a hatalmasságok. 
nak kelett közbelépni. Másrészről ott volt Monte- 
negró. Montenegró ugyan nem egészen ugy járt 
de ott volt Szulejman pasa a ki átment egész 
Montenegrón Scuttariba anélkül, hogy a Monte 

negróiak meg a lyozbatták volna. És ezt 
Szulejman pasa azért tette mert visz- 
szahivták, tast elikézóben volt a muszka há. 
boru. A muszk a haáboru volt tulajdonkép az, a 
mely ezen eredményeket előidézte melyek móst 

oly nagy vátozaást tettek azon a vidéken. 
De a mostani helyzetet sem szabad figyel 

men kivül hagyni. 
Az európai helyzet - folytatja szóló - 

mégis csak némileg más, mint volt akkor. Kezd. 

jüúk Muszkaországon. Nem titok, hogy ök azon 
állapotban vannak, és szépen ezen háboru foly" 

tán, hogy ők bizony az actióra nézve alig van- 
nak azon helyzetben, a melyben 1877-ben vol- 
tak, mikor a háboru megkezdetett. Nézzük vi- 
szonyunkat Németországhoz. Akkori időben a vi- 

szony egészen más volt, mint most. Most érzik 

hogy más helyzetük van. Muszkaország írányá. 
ban, mint volt akkor, midőn azon támogatás foly- 

tán, a melyet véleményük szerint találtak 1870. 
beu, Muszkaország részéről, viszontszolgálatra nit- 

ték magukat kötelezve. ; 

De vegyűk a többi hatalmakat, s azt fog- 
juk látni, hogy ezek mind csak egy eszmét akar- 
nak, t. i. a békét. És miért? azért, mert min- 

A katonai állás tehát e tekintetben javult. 

szem a leg 

kellene ám visszavonulounk ; 

. 

denkinek van belső baja és senki sincs abban 
a helyzetben, hogy háborut akarjon Így ne- 
künk legnagyobb biztositékunk az átalános 

helyzet. 

Hogyha Törökország képes volt Szerbiával 

és Montenegróval szembeszállani és magát egé- 

szen egyedül védte Oroszország ellen, azt bi- 

szem, hogy a mi helyzetünk még is csak egé- 

szen más most, mint volt előbb. 

De az hozatik fel legmkább - és ezt hi- 
obb tévedésnek, Somuasich Pál t. 

képviselő ani is emlitette, - hogy a tulaj 

donképpeni antagonizmus köztünk s a szláv 

világ közt az ocupátiótól datálódik. Én azt hi- 
szem, ez sokkal régebbről datálódik. Azok a 

törekvések, a melyek a muszka és szláv világ- 

ban léteznek, századokon át vonulnak, azok 

nyomát már a mult század közepe felé, s azóta 

perioddice mindig éreztük. Ezek az oceupátió 

által nem idéztettek elő, ezek már meg voltak. 

Demi történt az occupátió által ? Ha megenge- 
di t. képviselő ut megmondom. (Halljuk.) É 
sokat jártam ez országban, nem csak az occu- 

pátió előtt, hanem még mielőtt az 1867 bekö- 

vetkezett és mondhatom, hogy az az állás, a 
melyet ott monarchiánk elfoglal, nagyon sajná 
latos állás, A franezia, az angol, az orosz, de 
még - az egyesülés utan - az olasz is egész 
más szerepeket játszottak. Tőlünk az igaz, nem 
féltek, de sajnaltak és lenéztek. Pedig mind hiá- 
ba, nem kell azt hinui, hogy mi egyedül ki fog- 

juk egyenhteni azon ellentétet, mely lassankint 

fejlődik. Itt, mint mindenütt az emberi dolgok- 

ban, csak két mód van, melyet egyeztetni kell, 

az egyik az ostor, a masik a czukor. És mit 

bízonyit mind ezen mostani izgalom minden ol- 

dalon, hogy mi megszálltuk e tartományokat ? 

Csak azt bizonyitja, hogy tőlüuk kezdenek tar- 
taui, (Derüliség) hogy nekünk most oly állasank 
van, a mely ezelőtt nem volt, s hogy senki sem 

fog ujat huzni. / 
Doe azt mondják, vonuljunk mi vissza az 

oceupáit tartományokból hataraink közé. Jókai 
Mór t. harátom ezt a kérdést már megemlitette. 

Én még csak azt teszem hozzá, méltóztassanak 

elbinni, hogy nekünk ez esetben még beljebb 
mert Dalmátia 

nem lesz oly könnyen megvédhető, Megmondom 
miért. 

Somssich Pál (közbeszól): Voit 
eddig ! 

EberNándor: Igen, de eddig az a 
mozgalom nem volt ugy kifejlődve, mint most. 

Méltóztassanak megengedni. hogy én is szolgal 
jak egy kis történeti adattal, mely Montenegró 

keletkezésével összefüggésben van. Hogyan ke- 

letkezett a mostani Montenegró ? Ugy, hogy mi- 

kor a törökök egy részről, a velenczeiek más- 
részről, a tengerről azokat a tartományokat el 
foglaltak, az ott lakó nép és velük a fejedelem, 

megismerkedni, mert a műsorba felvett számok 
közül városunkban egy sem volt előadva. 

A Liszt rapszodiája, minket különösen ér. 

dekel, nem csak mert hazánk nagy fia ezekkel 
a müvekkel kedveltette meg idegen országok 

népeivel a magyar zenét, de, mert földolgozá- 
sában és hangszerelésében érezni fogjuk a láng. 
elme szárnyalását, erejét és eredetiségét. 

A próbák után itélve, a mű gyujtó hatásra 
számithat. 

Nem kisebb érdekkel s kiváncsisággal vár- 

hatjuk Schumann zongora-hangversenyének elő 
adását. Városunk egyik ép oly érdekes, mint 

tehetséges művésznője Máday Ilka kisasszony 
fogja előadni. 

Schumann e hangversenyében nem csak 

kiképzett technicát, de erőt, kitartást és finom 
árnyalást követel előadójától. Nem külső hatást 
vadászó futamok halmaza, miut sok ilynemü 
szerzemény, hanem gyöngéd motivumokból szőtt 

symphonia, melyben egyaránt szerep jut a zon- 
gorának és a kisérő hangszereknek, mik pótol- 
nak, erősitnek ott, a hol szükség van reájok. 

Beethowen Fideliójából ismét hallunk egy 

számot, „Leonora nagy áriáját" az első felvo 
násból. Alig merjük hinni, hogy van valaki a 
müvelt zenei közönségben, ki ez örökszép- 

ségü zene-gyöngyöt ne ismerné. Leonora vég- 

telen szerelme és föláldozó hűsége nyilatko- 

zik e hangokban, s mily egyszerü eszközökkel 
tudta Beethowen e mély jelentőségü dallamot 
előállitani. Az egész kiséretben csak a vonós 
hangszerek, 3 vadászkürt és egy fagott vesznek 

részt. Mily erős drámai hangulat hatja át min- 
den frázisát, csak az tudja, a ki hallotta szin- 
padon, a maga helyén, Pataky Otilia kisasszony 

fogja előadni, a ki e választással fiuom zenei 
izlését árulta el, 

Farkas Ödönnek, a konzervátorium nagy 

tehetségü igazgatójának, mondhatnók ujjáteremtő 
jének, kinek buzgaima s ügyszeretete folytán ré- 

szesül közönségünk ez idényben már másodszor 
nagyobb szabásu zenemüvek előadásában - két 

müve van a műsoron. Egyik egy esti dal ének- 
és zenekarra, s a másik a „Dies irae." 

Az első egy méla, hangulatteljes szerze- 

mény, csupa kedély, izlés és kifejezés, érdekes 

tordulatokkal és kitünő kidolgozásban, a máso- 

dik pedig olyan hatalmas mű, mely hivatva van 

arra, hogy átlépje a mi városunk szük hataárait 

s szerzőjének elismerést biztositson széles körben. 
A „dies irae" a gyásznap, mely 

„... jön, mint az átok 

Porba döntve a világot." 

s.. ,„A jajongás, a keservek 

Panaszolva eget vernek, 

Ha a biró elközelget.4 

A bevezetés a halottak feltámadását s la- 

mentacióikat festi megkapó hangokban. A si- 
rámba beleharsog a gonosz szellem kárörvendő 

kaczaja, melyet az angyalok harsonái nyomnak 

el s a kar remegve, félve intonálja: „dies irae." 

Később egy lassu menetü négy szólamu fuga 
hangzik : 

„Ha a rosszak, kárhozottak 

Lángban égve feljajongnak ! 
Üdvözölve hadd mosolygjak. 

melynek motivumait később a trombiták és pű- 
zonok harsogtatják a fafuvók s a vonós hang- 
szerek tremolói által kisérve, mig a kar uniso 
noban vegyül bele a hatalmas részbe: 

,Imádkozom, mégis félek, 
Bánat és öröm közt - élek 

Megváltást sejtve. reménylek." 

Majd mesterileg egyesittetnek a főmotivu- 

mok a kar. és zenekarban és végül ismétlődik 
az eleje, az utolsó itélet napjának festése. 

A megkapó műben több magán rész van. 

(-i.) 

MAGDOLNA. 
Beszély Ada Chbristentől. 

(Folytatás.) 

Erre a leány felemelte fejét, s felnézett ar. 

czába, oly áhitattal minf Istenhez; a gróf tekin. 

tete mélyen belemerült e sötét alázatos gyer. 
mek szemekbe, a lány ajkai megmozdultak de 

hang nem jött ki rajtok kis kezeit ősszekulcsol- 
va nyujtá feléje - a gróf megrezzenve mélyebbi 

re hajolt le Lénikéhez, hogy tisztában láthassa 

azt mit az arcz kifejez. Lenike oly halálsápadt 
ett, mint évekkel ezelőtt volt, kezei elváltak egy- 
másből a gróf keze után nyult s ajkához vonta. 

Egészen különös volt, hogyan néztek egymás 

szemébe, oly mélyen, oly bensőséggel a férfi és a 
gyermekleány. Még akkor is, mikor a leány aj- 
kai a gróf kezén pihentek. De ő sebten kibonta- 

kozott, kezével homlokát simitotta el, gyengén 

eltolta magától Lenikét s lágy szánalmas han- 
gon igy szólt: 

- Nem vagy tőbbé gyermek M agdolna. 

Ez időtől kezdve csak igen ritkán láttuk 

a grófot. Titkárja, egy sima, udvarias férfi, ki 

bizonyára fehér nyakkendősön született e vi- 

lágra, s orrán a csiptető ugy állt, mintha oda 

lett volna nőve, vette el tőlünk a virágokat. A 

szonynak czimezte, s egyszer még kezet is 

A gróf komornyikja egy izben hogszabb 

utazásból visszatérve, meglátogatott s elmondá, 

hogy ura a gróf, aráját, kivel már gyermek- 
kora óta el van jegyezve, pár hét mulva oltár 

hoz vezeti. Az öreg asszonyok igaz szivből ör- 
vendtek rajta, én pedig boszankodtam, a nélkül, 
hogy tudnám miért. Még mindig fülemben csen- 

gett a bölgy hangos nevetése amaz első talál. 

pénzt mindig nek em adta, Lénikét kisasz- 

csókolt neki. . 

kozásunk óta. Magdolna sirt magában - alkal- 

masint ő is az öröm miatt - fél éjszakán át 
sirt fekhelyén, s midőn estimaját mondta, több. 

ször hallám, a mint suttogva említé a gróf ne- 
vét, áldva azt... 

Magdolna nagyanyja folyton gyengélke- 

dett és meghalt, mig a gróf utazott. Nagyanyám 

nyugtot nem lelve, járt-kelt egyik szobából a 

másikba, órákig elült a meghaltuak üres ágya 

előtt, s ugy sirt a jó Teréze után, akár egy 

gyermek. Magdolna viseletében mindig oly kü- 

lönös volt, de most majdnem félni kezdénk tőle. 

Tizennégy napou keresztül nem aludt, nem evett 

majd semmit, magába zárkozottan ült elhalt 
nagyanyjának karosszékében, nem szólt egy 
szót sem, s nem is sirt. 

A gróf titkárja gyakran ellátogatott hoz- 

zánk és vigasztaldi iparkodott. Beszéde mindig 

ugy hangzott, mintha könyvből beszélne. Én el. 
álmosodtam mellette, nagyanyám csak fél füllel 

hallgatta, s Magdolna bádgyadtan bocsátotta alá 

kezét az övéből, ha néha megfogta volt s simo- 
gatta. Néha meg épen nem is látta s nem hal- 
lotta, mit beszélt. Ő pedig tekintetét állandóan 
rajta nyugtatta, s fejétől ruhája szegélyéig mé- 

regette Magdolnát. 

Egy nap a jó öreg komornyik keresett fel, 

s a palotába kisért: a gróf érkezett meg s látni 

óhajtott bennünket. A halottnéma leány arczára 

uj élet ült. Elővette gyászruháit a szekrényből 
s alig vettem észre magam, már künn állt, ut- 

rakészen s reám várakozva. Kezében pedig egy 

pompás ibolyacsokrot tartott. 
A gróf irószobájában fogadott. Mint min- 

dig, ugy most is, Magdolna oda tette le virág- 
csokrát az asztalra a grófi ara képe elé, mint- 

ha lábai elé rakná. Aztán ott aálltunk kézen fog- 

va egymást s talán első esetben remegve, a 

grót előtt, Nem tudom, mi hatott ránk oly nyo- 



elődjének tart, bevonult a fekete hogyek közé, 
de azért nem felejtette el, hogy az elhagyott 

tartományokban ur volt: le-le néznek most is az 
adriai tengerre, a kattarói öbölbe, s ahhoz ép 
ugy igényt tartanak, mint talán Herczegovinára 

- mert ez az Antivari, az a Dulczigno, melye- 

ket ueki adtunk, előttak nem nagy jelentősé- 

güek, mert ha a bóra fujni kezd, a hajóknak 
szaladniok kell, nem mehetnek be a kikötőkbe, 

de igényt tartanak Kattaróra és még ezt nem 

birják, addig nyugton nem lesznek, Ne higyje 
tohát senki, hogy békén lesznek, ha mi kime. 
gyünk Herczegovinából. Szóval most a kérdés 
az, hogy jobb-e vagy rosszabb a jelen positió s 

helyes-e annak megtartása ? Én sokkal jobbnak 
vélem a jelen positiót, s annak megtartását ki- 
vánom, tehát megszavazom az előirányzott ösz- 
szeget. (Helyeslés a jobboldalon.) 

Ugron Gábor Éber Nándor beszédére 
reflektál s a felkelésre áttérve, azt mondja, hogy 
ha nem akarjuk, hogy a felkelések ismétlődjenek 
meg kell e népet venni, mint Mihálovits ajánlta, 
de kérdi, megbirjuk-e mi azt pénzen vásárolni, 

hogy minden egyes ember békében maradjon ? 

ez szégyen lenne a monarchiára, tehetetlenségét 
tüntetné fel Austria-Magyarországnak ; áttér a mi- 
nisterelnök beszédére ; tesz megjegyzéseket. Vé- 
gül kijelenti, miután katonai szempontból nem 

tartja helyesnek Bosznia és Herczegovina elfog- 
lalását, pártolja Helfly és Mocsáry határozati ja- 

vaslatait, (Helyeslés a szélső balon.) 
Szilágyi Dezső hosszabb beszéd kisére- 

tében a következő határozati javaslatot terjeszti 

a ház elő. 
Mondja ki a képviselőház, hogy a meg- 

szállott tartományokban a véderő szervezése a 
monarehia két állama törvény hozásának hozzál 
járulása nélkül nem eszközölhető. 

Beadják : Szilágyi Dezső, Apponyi Albert, 
Scitvoszky János, Horánszky Nándor, Széchenyi 

FPal, Urányi János, Bittó Jatván, Grünwald Béla, 
Somssich Pál, Bessenyei Ernő, gr. Bercbtold 
László, Pulazky Ágost. ' 

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. ház 

(Nagy zaj. Holnap!) Eszembe sem jut a t. ház 
becses figyelmét beszéd tartására igénybe venni 
(Zaj balfelől. Halljuk ! johbfelől) de engedelmet 
keérek, ha a házszabályok jogot adnak személyes 

kérdésben vagy szavaik félremagyarázása követ- 
keztében szólni, azt hiszem, már ezen alapon is 
szólhatnék pár szót. Még inkább kivánhatom ezt 
akkor, midőn egyikével a legsulyosabb szemé 

lyes bántalmaknak, a törvénynek megszegésé- 
vel vádoltatom. (lénk helyeslés jobb felől:) 

Csakis ez az ok, a miért pár szót szólani akarok. 
(Halljuk! Halljuk ! 

Szilágyi képviselő ur a törvény megsérté- 
sét látja abban, a mit én mondottam, hogy t.i. 

Boszniában az ujonczozás elrendelése miatt a 
törvényhozás hozzájárulására csak akkor lenne 
szükség, s e hozzájárulásnak csak akkor kelle- 

ue megtörténni, ha arra pénz kéretnék, ha azon 
kiállitandó katonaság szerves összeköttetésbe 
hozatnék a közös hadsereggel, vagy ha az a 
monarohia területére behozatnék, A képviselő ur 
ezek alapján boadott inditvanyát az 1880. VI. 

közös hadsereg tagjainak szaporitás áról vagy 

leszállitásáról, annak szerves alkatrészeiről van 
és lehet csupán szó, egyébről nem. (Helyeslés 

jobbfelől.) Boszniáról azonban szól amaz 1880. 
VI. t. cz., melynek három §-ára hivatkozott a 
képviselő ur, azt modván, hogy ottn mondatik, 

hogy a mi nem tartozik az adminisztrátió ren- 

I, oz. 3. § ára alapitja. 
Szilágyi Dezső: Arra is ! 

méltóztatott eszembe juttatni, annyit most is 

masztólag. A jó Teréz anyó halála kellett hogy 
okozza ezt, mert azóta még nem láttuk a gró. 
fot. Elfogulva vártuk a gróf megszólitását. 

Futólagosan, fel és lejárva a szobaban, fe- 
jezte ki részvétét. Száraz, majdnem kemény 
szavakban mondta Lénikének, hogy most mar 
egyedül áll a világon, hogy ideje lenne valami 

derekasat tanulni, hogy megteszi érette mindazt, 

a mit egy becsületes és jó leányért szivesen 
megtenni kész, hogy egy intézetbe akarja kül- 

deni, mert titkárja - és e közben futó pillan- 

tást vetett Magdolnára - nőül akarja őt venni. 
E házasság előnyeit röviden kifejezte előtte. Rö- 
viden és oly mereven, hogy én majdnem „nem"- 
et kiáltottam Magdolna helyett. Aztán, mig eze- 
ket mondá, ott állt az ablak előtt, háttal felénk, 

ujjal az ablaküvegen dörömböltek, de gyors lé- 

legzetvétele tulhangzott az üveg csörömpölésén. 
Magdolna xezemet oly hevesen és görcsö- 

sen szoritotta, hogy minden erőmre volt szük- 

ségem, nehogy hangosan feljajduljak. Ő azon- 

ban némán, lesütött szemekkel allt mellettem, 
Agyelmesen hahgatva a gróf hideg szavait, s 
csak midőn azt kérdezte: Meg vagy elégedve 
mindevvel Magdolna? - csak akkor felelt tom- 
pa, üres haogon: - Ígen, gróf ur, köszönöm ! 

A gróf szigoruan ránézett, vette kalapját 

s lovagló ostorát, mosolyogva megsimitotta ar- 

czomat, Magdolnának futólag bólintott fejével s 

eltávozott, miközben azt mondá, hogy várakoz- 

zunk ott. 
A tágas teremben félhomály uralkodott, s 

én valami ismeretlen félelemtől megragadva, fé- 

lénken egy alacsony szék szélére ültem, mely 
a szoba legsötétebb zugában állott. Magdolna 

mozdulatlanul állt ott azon helyen, a hol a gróf 
elhagyta volt. Előre hajolva, mintegy öntudat- 

lanul figyelt a távozó léptek zajára, s midőn 

ezek elnangzottak, kezeit tördelte, s ügy ayő 

Tisza Kalmán miniszterelnök: Tudom, 
alapitotta a véderőről szólóra is, mire, ha már 

mondhatok, hogy azon törvény értelmében a 
.... ... 

des keretébe, az csak a törvényhozások hozzá- 
járulásával történhetik, már pedig ez - ugy- 
mond a képviselő ur - nem tartozik az admi- 
nisztratió rendes keretébe. 

Ismétlem, nem akarok hosszasabban nyi- 

latkozni, hanem föl fogom olvasni az idézett 3. 
§. szöszerinti szövegét: 

3. §. „Ezen tartományok közigazgatása 
ugy rendezendő be, hogy annak költségei azon 

tartományok saját jövedelmeiből fedeztessenek." 
Második bekezdés: „Ha és a mennyiben 

ez azonnal teljes mértékben elérhető nem lenne 

- a rendes közigazgatás érdekében fedezendő 

üösszegekre vonatkozó előterjesztések, a közös- 

ügyekre nézve fennálló törvények értelmében, 

- a monarchia két felének kormányaíval egyet 
értőleg állapitandók meg.;-;-"-" 

Harmadik bekezdés: „A mennyiben azon- 

ban Bosznia és Herczegovina igazgatása oly ál- 

állandó beruházásokra venné igénybe a monar- 
chia pénzűgyi hozzájárulását? - tehát állandó 
beruházásokról van szó - „melyek nem a ren- 

des közigazgatás keretébe esnek, u. m. vasutak- 

ra, középitkezésekre, vagy hasonló rendkivüli 

kiadásokra, - az ily járulékok csak a monar- 
chia mindkét államában összhangzóan hozott 
törvények alapján engedélyezhetők." 

Már hogy ezen szakasz hogyan magyaráz 

ható az ujjonczozási rendeletre, hogy ezen sza- 
kasz alapján hogyan lehet azt a rendeletet tör- 
vénytelennek mondani, azt a t. ház megitélésé- 
re bizom addig is, mig különben erre fentartva 
magamnak a jogot, a képviselő ur vádjaira bő- 
vebben fogok válaszolni. (Élénk helyeslés jobb 
felől. 

Ülés végződött d, u. 2 óra 156 perczkor, 

Febr. 24. 
Hermau Ottó kijelenti, hogy a delegá- 

czió nem illeszthető be az alkotmány koretébe 
és igy annak határozatait legfőllebb csak tűri. 
A mi az okkupácziót illeti, teljes lehetetlenség- 
nek tartja, hogy a Balkán félszigeten lakó né- 

peket európai és különősen császári osztrák ad- 
minisztráczionális apparátusssl lehessen a kultu- 
rának megnyerni. A fejlődést ott maguknak a 
szlávoknak kell átengedni. A beavatkozás csak 
lázadást idéz elő. Az eddig követett politika a 
nemzetet nem erősitette, m int hirdettók, hanem 

gyengitette anyagilag és erkölcsileg, Oroszor- 
szág most sokkal erősebb, semhogy bennünket 
össze nem őrölhetne. 

Eltekintve minden czélszerüségi szempont- 
tól, hogy t. i. senkit sem kell provokálni szük- 

ség nélkül, elismerem minden államnak és nem- 

zetnek önrendelkezési jógát. (Helyeslés a szélső- 
baloldalon.) Én soha sem fogok arra az állás- 
pontra helyezkedni, a melyre Magyarországon, 
fájdalom, sokan helyezkedtek akkor, mikor az a 

12 esztendős bosnyák gyermek handzsárt raga- 
dott, hogy az ő saját apjának tüzhelyét védje, 
midőn már apja, anyja és testvérei le voltak 
szuronyozva, hogy én azt a gyermeket bemu 
tassam, hogy ime mily vadállat s mily kegyet- 
len nép lehet az a bosnyák, mikor a 12 eszten- 
dős gyermek az ő családja tüzhelyét védelmezi 

a beronutás erőszaka ellen. 

gött, mint szegény nagyanyja halálos ágyán. - 

Egyszerre csak az iróasztalhoz rohant, egy da- 
rab papiut apróbb kis darabkákra tépett, min- 
denikre egy-egy rövid szót irt, a csokorból ki- 
vett nehány szál ibolyát s azokat e papirkákba 

göngyölve, árnyékként suhant ide-oda a sötét 

szobában. Beledobta azokat a márványtartókba, 
eldugdosta az iróasztal sarkaiba, a szekrények 

mögé, könyvekbe, térképekbe, sőt még a nagy 

ingaóra mögé is jutott egy ilyen kis levél. 
Hirtelen egy gondolattól áthatva, a gróf 

hálószobájába sietett, s jól láttam, a mint a régi 
nagy könyvbe is, mely az éji asztalkán állott, 
szin én eldugott egy ilyen kis levelet, de csak- 
bamar ismét feltünt halvány arcza, és midőn a 

szolgák világot hoztak, ismét ott álit a szoba 

közepén. Arcza kifejezés nélküli s márványfehér 
volt, karjai erőtlenül hanyatlottak alá. 

A szolgákkal a kinyalt titkár is belépett, 
s midőn azok ismét eltávoztak, amaz édes mo- 

solylyal ajkain közeledett Magdolnához, s szo- 

kott egyhangu előolvasó modorában mondá, hogy 

ugy tekinti ezután, mint jegyesét, az ő és a 

gróf urnak beleegyezése folytán, s hogy holnap 

egy nevelőintézetbe viendi, hol két évig kell 

maradnia. Nyöszörgve sápitozott, hogy olyan 

hosszu idő választja el szerencséjétől, de ez olyan 

áldozat, melylyel állásának s jövőjének tartozik. 
Magdolna érzéketlenül hallgatta, s csak 

midőn a titkár kezét csókolta me-, akkor vet- 

tem észre egy mérges pillantást, mely a titkár 
bodros feje fölött siklott tova. Egy hosszu pil- 
lantást vetett a teremre, hol voltunk, azután meg 
felnézett, nem tudom, ha vajjon a tetőre- avagy 
a gróf arczképére, s oly gyorsan, mint eddig 
soha, elhagyta a termet, s csak kiérve lélekzett 

könnyebbűülten fel. A titkár nyomában volt sza- 
kadatlanul, édes szavakat suttogva lülébe, de 
minél édesebben beszélt, annál kiállhatatlanabbá 
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mind az, a mit dicsőt és szépet a mi történel- 
münk felmutat, (Helyeslés a szélsőbaloldalon) 

mindaz, a mi Eger várában a nők által történt, 

oda tartozik, a hova a 12 éves bosnyák gyer- 
mek eselekedete. (Helyeslés a szélső baloldalon,) 
A házi tüzhely szentségének megvédelmezése 
mindig dicső és magasztos (Helyeslés a szélső 
baloldalon.) És én elismerem, hogy minden nép- 

nek van önvédekezési joga és pincs semmi 

hatalom a világon, a mely az emberi és termé- 
szeti jogok szempontjából jogositva volna arra, 

hogy bárkit, 
házi tüzhelyét megtámadhassa és onnan őt jo- 

gosan kidobhassa. (UÜgy van! a szélső balol- 

különvéleményét pártolom. 

baloldalon.) 

Bánffy Béla grót az Audrássy és Tisza 
ellen a szélső balról az okkupáczió tekintetében 
felhozott vádakra megjegyzi, hogy ugy András- 

sy Gyula gróf, mint Tisza Kálmán nem retten- 

ve vissza sem a félrevezetett hatalom erőszaká- 
tól, sem a félrevezetett néptől, megtették mindig 

azt, a mit saját hitük és lelkiismeretük helyes- 
nek, jónak és a hazára űdvösnek látott. (Ugy 

van! jobb felől.) 

A mi már magát a tárgyat illeti, hogy 

Boszniából vonuljunk ki, ezt könnyü ki monda- 

dani, de mit teszünk helyébe azután: auid tunc ? 

A kivonulást Skobeleff is akarja, csak más mó- 
don: ő nem kivonulást, ő kiverést akar. Neki 

azonban van jó barátja, a kit behozzon oda he- 

lyettünk; behozhatja a panterrorizmust és a 

pankancsukát, a melynek nyele azután Pétervá- 

rott lesz. Ezt én kerülni akarom, (Helyeslés.) 

(Helyeslés a szélső- 

Nincsen nekünk ma már ott oly szővetsé- 

gesünk, a kit a magunk helyébe oda tehetnénk ; 
ha nincs, tehát el kell foglaluuak a helyet mind. 
addig, mig a konstellaácziók olyanok lesznek, 
hogy Magyarország déli határai biztositva lesz- 

nek a netaláni orozva intézhető támadás ellen. 

(Helyeslés jobofelől.) 

Szilágyi Dezsőre vonatkozva ezeket mond. 

ja: A mit a t. képviselő ur Szontag Pál t. ba. 

rátomra vonatkozólag mondott, legyen szabad 

megjegyeznem, hogy mi Szontagh Pál képvise- 

lő társunkal, a régi multból ismerjük már és is- 

merjük annyira, hogy őt iakább tul szerénysg- 

í 

gel és nem hatalmi vágyal vadolhatjuk. (Heiyes- 

lés.) Számos barátaink és uisztelőinek az utóbbi 
választáskor is nagy erőfeszitésbe került, hogy 

rávegye őt a képviselői mandatum elfogadására, 
s mióta itt van köztünk, nem becsvágya kielé- 

gitésére, nem hatalom nyerésére törekszik, ha- 
nem hogy képviselői minőségben csendesen és 

szerényen mint becsületes ember kötelességét 
teljesitse. (Élénk helyeslés.) Ezeket akarván el- 
mondani, bátor vagyok kinyilatkoztatni, hogy én 

egyik határozati javaslatot sem fogadom el, ha- 
nem hozzájárulok a pénzügyi bizottság javasla- 
tához. (Helyeslés.) Domahidy István vissza- 

utasitja Csanády vádjait, ki mint a vén muzsi- 
kus, mindig csak egy nótát fuj. A mi az okku- 

pácziót illeti, remeg ugyan annak következmé- 
nyeitől, de látja a kényszerhelyzetet és olfogad- 
ja a kormány előterjesztését. 

Mezei Ernő hosszabb beszédben szól az 
okkupáczió káros következményeiről és veszélyei- 

ről. Láng Lajos előadó rővid személyes fölszó- 
lalása után Pulsaky Ágost szólal fel 

vált énelőttem, s igazán óhajtám, hogy Magdol- 

na nőül ne menne hozzá. A kertben találkoz- 

tunk az öreg komornyikkal, ki mélyen hajlon- 

gott a „Mennyasszony" előtt s a többi oseléd- 

ség is ugy tekintett Magdolnára, mint egy ide- 

genre. 

A kastély másik szárnyában nagy élénk- 

ség uralkodott. Lakatos és kárpitosok dolgoztak 

serényen. Magdolna minden kalapács ütésnél 

megrázkodott. 

togta a titkár. Magdolna lehajtá fejét s gyorsi- 

totta lépteit. 

Haza érve meglehetős kedvetlenül mesél- 
tem el nagyanyámnak a házassági historiát, s a 

jó öreg aszony alig tért magához a nagy sze- 

rencsétől. ÉEn nekem pedig nem tetszett e sze- 
rencse oly nagynak, s Lénike sem tünt fel ugy, 

mint egy boldog menyasszony. Egészen máské- 

pen képzeltem egy boldog menyasszonyt. Estve, 
midőn szobánk ajtaja bezárult, s magunkra ma- 
radtunk, csendesen igy szólt hozzám - gyujts 

tűzet a kandallóban, - A mint a lángok már lo- 
bogtak, felnyitá ruháját a mellén, kivette az ibo- 

lyacsokor maradványait kebeléből, hirtelen a tűz- 

be dobta, s nézte mig hamuvá égtek azután ke- 
zét arczára szoritva mondá - jó éjt! 

Félálmosan néztem különös magaviseletét, 

s - jó éj - kivánságát már majdnem álmomban 

hallaám. A mint következő reggel a titkár és 

nagyanyám elvitték Magdolnát, - elvesztettem a 
fejemet, sirtam és kiáltottam, hogy nálunk ma 

radjon - de nem használt semmit, Magdolna 
szomoruan, lehorgasztott fejjel ment el, s egy 
egész éven át mi hbirt sem hallánk telőle. ; 

(Folytatása köv.) 

Ha e felfogás helyes lenne, t. ház, akkor 

egyént vagy nemzetet, és ennek 

dalon.) Helfy Ignácz tisztelt képviselőtársam 

- Azok a jövendőbeli grótuő termei- sut- 

A dél-szláv lázadás. 

A ,N. W. Abendblatt" nak azt irják Dal. 

matiából, hogy ott orosz agensek segitségével 

panszláv bizottságok izgatnak. Erről a livnoi ecsend 

őrség parancsnoka tett először jelentést. A kni- 

ni és sebenicoi kerületi kapitányság által elren 

delt nyomozás kideritette, hogy 14 ilyen bizott- 

ság müködik; 6 közép és 8 északi Dalmatiá- 

ban. - A bizottságok élén átalában görög pó- 

pák állanak, a kik közül hármat olfogott a 

rondőrség. 

Ez izgatás gyümölcse kezd érni. Mult va- 
sárnap ugyanis két népgyülés volt Archangelsk 

klastrom (a Kerka mellett) és Kistanczi község- 

ben. Mind a két gyűlés elnöke pópa volt. Az 

egyik izgató beszédet mondott és kijelentette, 

hogy a szabadulás órája ütött és segiteni kell a 

tőbbi „hősöknek. A csendőrség közbelépett és 

négy pópát elfogott és a zárai pűspöki palotá- 

ba szállitott. 

Egyszersmind nagy banda mutatkozik 

Mauc mellett, Sebenico környékén, a mely három- 
száz tagból áll, a Kuin és Sebenioo közti vidé- 
kot háborgatja és a dalmát vasut montében kó. 

borol, 
Kiváltképen Dernis állomás forgott vesze- 

delemben és ezért revolvert kaptak a vasuti tiszt- 

nselők, az allomást pedig csendőrök szállták 

meg. E banda oly vakmerő, hogy Knin közelé- 

ben támadott meg egy csendőr őrséget, de a 

támadas nem sikerült és egy ember elfogatott, 

za ki állitólag görög theologus és az 1878. lá- 

zadásban is részt vett. A banda vezére Gattics 

nem régen obrováczi jegyző volt és 1000 írt, 
elsikkasatása után megszökött. 

A Boszniában és Herczegovinában lévő 

osztrák magyar csapotok főparancsnoka, Jova- 

novics altabornagy, a helyzet felőli nézeteit egy 

a csapatokboz intézett parancsban tette közzé, 

Az érdekes parancs szószerint igy hangzik : 
„A reám bizott feladat, hogy Herczegovi 

nában, melynek északi és keleti határán a lá- 

zadás kitört, nem különben Krivoscziában a 

rendet helyreallitsam, a viszonyok természeténél 
fogva uem könnyü dolog és igy nagy igénye- 
keot támaszt a csapatok és a vezérletem alatt 

alló hadtestek hozzátartozóinak kitartása és eré- 

lyével zemben. 

Iy kipróbált csapatokkal azonban, mint a 
milyenek a vezérletem alatt állók, a melyek a 

lazadókkal folytatott csatározásaikban vitézsé- 

geiket és odadasukat már is fényesen kimutat- 

ták, sikerülni tog, de sikerülni keoll a reánk bi- 

zott nehéz feladat eredménydus teljesitésének. 

Bizonyos vagyok ugyaun arról, hogy min- 

den részről leghatásosabban támogatni fognak, 

de különben ezt el is várom és felhivom a pa- 

rancsnokokat és a csapatokat, hogy hasonló bi 

zalommal tartsak szom előtt feladatunk sikeres 

megoldását. 

A terjedelem, melyre a lázadás szert tett 
és csapataink csekély állománya, mindenek előtt 

arra késztet bennűnket, hogy erösitéseket von- 

junk magunkhoz és bevárjuk a legkedvezőbb 

évszakot, mielőtt hozzálátnánk az ellenfél leve- 

réséhez. Addig is a csapato. a számukra kije- 

lölt allomásokon megmaradni, azokat megtáma- 

das esetén erélyel védelmezni tartoznak, de nem 

szabad másnemü válalkozásokban bocsátkozniok, 

azokat kivéve, melyek szükségesek az élelmozés 

keresztülvitelére és az összeköttetés fenntartásá- 

ra. Eféle vállalkozások is mindenkor elegendő 

erővel viendők véghez hogy a siker bizonyos 

legyen. 

Az illető csapatok az ilyen czélra szüksé- 

ges erősitéseket meg fogják kapni. Oly ellen 

séggel szemben, mely kisebb osztályokat 
kedve- 

zőtlen fekvésü helyeken orozva megrohan és a 

legkisebb sikert nagy diadallal szokott kikürtöl- 

ni, őrizkedni kell attól, hogy effélékre alkalmat 

szolgáltassunk. 

Ennélfogva határozottan megparancsolom, 

hogy mindenütt, hol kisebb szakaszok kiküldé- 
séről van szó, ezek elegendő és sikert biztositó 

erővel eszközöltessenek ; kisebb szakaszoknak a 

lázongó terűleteken kémszemlére járniok egyál- 

talában nem szabad. 

A fennemlitett okból, valammt a csapatok 

kimélése végett elkerülendő a katonaságnak 

kósza hireken alapuló ide-oda küldözgetése és 

athelyezése, mivel ez ugy sem bir fontossággal 

és ezenfelül idő előtt kifarasztaná a csapatokat, 

a biztonság hiányának érzetét keltvén fel bennök. 

Nyugodtanésbizodalommal kell felfogni a helyzetet 

és noha az óvó intézkedések megteendők, a nyug- 
talanitó és óránkint változó hireknek hitelt adni 

nem kell. Minden tekintetet mellőző erélyességet, 
párosulva a harczban való kitartással és óvatos- 

sággal, követelek az összes csapatoktól, de egy- 

szersmind kivánom a segélyforrásokban amugy 

is szegény tartomány kimélését, mert kiméletlen 

eljárással magunkat rabolnók meg. 

Minden tisztnek kötelességévé teszem az 

itteni talajviszonyok által indokolt harczmód ta- 
nulmányozását és figyelembe vételét. A csapatok 
kiképezése főleg a biztonsági szolgálat tekinte- 
tében, a hol csak erre alkalom kinálkozik, esz- 

közlendő és különös figyelem forditandó a lövé- 

szeti gyakorlatokra, hogy az ellenség, valahány. 
szor velünk összecsap, katonai képzettségünk 

felelőségét mindenkor teljes sulylyal érezze. 
. 

KÜLFÖLD. 
pár nezobelem tábornok tehát hazautazott. Egy 

jd lesz ala megérkezik a Neva partjára s 
m2] k alma, hogy a czár előtt magyaráz- 
7a meg ülönös magaviseletét. Remélhetőleg 
azonban e hazahivás,1 nem lesz ez ügy bevé- 

gezve, mert, ha Oroszország békés szándékairól 
meg akarja Európát győzni, akkor Német- és 
Ausztria Magyarországnak ajapos elégtételt kall 
adjon. 

A panszláv lapok azt inarkodnak fejteget- 
ni, hogy ha Skobelew a párisi tanulók előtt az 

occupált területnek s Ausztriához való viszonyát 
az európai diplomatia utján óhajtotta rendezni, 

csak az egész orosz birodalom kivánságát fe- 
jezte ki. ' 

Ugyanily értelemben irnak kivétel nélkül 
a pétervári és moszkvai összes hirlapok. A „Russ 
hozzá teszií, hogy az occupált terület politikai 
viszonyait okvetlen szerződésileg és a többi ha- 
talmakkal egyetértve kell megállapitani, mert 
csak igy kerülhető el a háboru, melyet senki 
sem óhajt. Ha azonban Ausztria tovább menne 
Bosznia határánál és további foglalásra készül- 
ne a balkán félszigeten, akkor a háboru el nem 
maradhat. : 
Párisból szálló hírek szerint Skobelew a 

Minsk mellett fekvő hadtest parancsnokságát ve- 
szi át. Skobelew pártja azon hirt terjeszti, hogy 

Bismarck herczeg azon hitet terjeszti, hogy a 
panszláv agitatió a nibilistáktól indul ki s a 
ezár élete ellen van irányozva. A „France" 
Skobelew elutazása alkalmából megjegyzéseket 
közöl Német- és Ausztria-Magyarország ellen. 

Londonban hire jár, hogy Scobelev azért 
járt volna Párisban, hogy Franczia orosz szövet- 

séget hozzon létre, és Freycinet, Gambetta és 
Galifettel conferált volna. 

A tábornok mindent elkövetett, de a íran- 
eziákat különösen pedig az intéző férfiakat igen 
hidegen hagyták az ő buzditásai. Grévy az el- 
nők különősen kijelentette volna hogy Scobelev 
az örültek házába való, 

Azt is beszélik hogy a tábornok London- 
ban is járt s az ír párt nemzeti vezetőivel is ér 

tekezett kikhez Egan ajánlotta Párisból. Ez al. 

kalommal az ir párt tartását beszélték meg orosz- 
országnak előönyomulásának esetére. 

A bécsi hivatalos körökben láthatólag arra 
törekednek, hogy Ausztria lakosságát, az esetle- 
ges orosz háboru esélyei iránt megnyugtassák. 
Nemcsak azon írányban műüködnek a hivatalo- 
sak, hogy a háboru veszélyét láltalában tagad. 

jak, hanem azon irányban is, hogy az esetleges 
összeütközés alkalmára, Németország katonai se. 

gitsége is kilátásba tétetik. 
E közben még olyan megjegyzések is ke- 

rülnek napfényre, melyek azt mutatják, hogy 
még azon regiókban is, a honnan nem is gon- 

dolhattuk volna, azon sejtelem merül fel, hogy 
Austria belügyi politikájában rejlik annak oka, 
hogy az ország viszonyai a külföldhöz, nem olya- 
nok, a mint az óhajtandó lenne. 

De e nyugtalanitó hirekhez azonnal meg- 

nyugtató dolgokat is tüznek, igy például azt, 

hogy Wolkenstein gróf Berlinben a német állam- 
férfiakkal megegyezett s azon biztositást nyerte, 

hogy Oroszország támadása Ausztria ellen azon- 
nal Németorezág fellépését fogná maga után 
vonni. . 

Az ember igen örömest hiszi el azt, a mit 
öhajt, de azt hisszük, hogy ilynemü tárgyalások 
vezetésére a berlini nagykövet lenne a legalkal- 
masabb közvetitő. 

A „kölner Zeitg.4 bécsi levelezője állitó. 

lag egy magas rangu államférfi nyilatkozatát 
közli ki azt mondta volna : hogy osztrák orosz 
háboru nem létezhet hanem igen is egy „német- 
osztrák-orosz háboru" mert Németország szövet. 

sége ausztriával minden esetre fenu áll. 

Skobelev, ki, mint a leuchtenbergi herczeg 
sógora, az orosz császári családnak is rokona, a 
hir szerint igen hoves fogadtatásra számithat Pé- 
tervárt. 

Az összes Európa kiváncsian várja, mi- 
ként fogjaák Skobelevet megbüntetni. Egyelőre 

az összes sajtó a tábornok beszédeivel foglal- 
kozik s azt sokféleképen fejtegeti és magya- 

rázza. 
Castelar Emil egy madridi ujságban azt 

irja, hogy Európa rövid idő mulva bekövetke- 
zendő nagy szláv invasio küszöbén áll, s ezért 
felettébb szükségesnek látja, hogy a latin nép- 

faj lehető legszorosabb szövetségre lépjen a, né- 
met elemmel. 

Munkácsy Mihályhoz 

a vallás- és közoktatásügyi miniszter következő 
levelet intézte : 

Tisztelt ur! 

Önt s kitünő nagy művét körünkben látni, 
nem mindennapi, de mulékony öröm. Mi ittléte 
maradandó nyomait kivánjuk birni. 

A tudományos akadémia tehát megbizott 

bennünket, Ipolyi Arnold püspök urat, Keleti 
Gusztáv igazgatét s engemet, hogy értekezzünk 
Onnel s kérjük fel, hogy az akadémiai nagyte- 
rem számára a magyar irodalom történetéből 
egy nagyobb képet fessen. Nekem pedig szán- 
dékom Őnt felkérni, hogy a restauráczió alatt le 
vő budai koronázási templom diszét egy oltár- 

képpel gyarapitsa, 



Senki sem becsüli inkább, mint én a mű- 

Vész szabadságát s képtelenségnek tartanám Őn- 
te bármi pressziót gyakorolni, hogy ily művek 

készitésére magát azonnal lekösse. Megelégszem 
azzal, hogy ön e feladatokat nem utasitja visz- 
sza, megigéri, hogy szabad óráiban e tervek- 
kel fog foglalatoskodni, és sétái közben talán 

rólok gondolkoznj, s ha hazájára visszaemléke- 

zik, hol annyi sziv rokonszenvez Önnel, időről 

időre egypár vonást fog papirra vetni, mint a 

jövő skitsek szitséjet. Ha a viszonyok kedvez- 
nek, majd azon akadémiai műütermek egyikében, 

melyeket épiteni szándékozunk, s melyek egyi- 

ke bármikor rendelkezésére fog állani, dol- 

gozni fog egykor azon műüveken, melyek kö- 

mépületeinket szépiteni, s azok becsét emelni hi- 
vatva lesznek. 

Fogadja őszinte tiszteletem s meleg ro- 
konszenvem kifejezését. 

Tretort, s. k. 

Tretort miniszter a Krisztus-képe meg- 

kép megvételét illető mozgalom élére áll, mely 
azt czélozza, hogy a hirneves kép társadalmi 

uton vétessék meg az ország részére. 

Munkácsy Mihály Budapesten. 

Az irói és művészi körben Munsácsy Mi- 

hály tiszteletére repdezett estély kitünően sike- 

tült. Mintegy másfélszázan gyültek össze a kör 

helyiségeiben. 
Az estélyt Komócsy József szavalata kezd- 

te meg, egy Munkácsyhoz irt dicsőitő verssel ; 
utána Krisztinkovics zongorázott, majd Jókai 
olvasott fel egy gyönyörű részletet „Szeretve 
mind a vérpadig" czimü regényéből, - a zajos 
taps után Máté István hegedüjátéka következett, 
melylyel véget ért a programm, mivel Blaháné 

asszony rosszulléte miatt nem jelenhetett meg. 
A társaság erre vacsorához ült. 

Az elmaradhatatlan toastok sorát Jókai 
Mór nyitotta meg, egy ez alkalommal külön 

készitett bronz bilikommal. Nagy hatást keltett 
beszédében Munkácsyt éltette. Utana Feieki 

Miklós szintén Munkácsyra mondott áldomást; 

Munkácsy rövid szavakban viszonozta a jó ki- 

vaánatokat. Megeredt ezután a köszöntők árja, 

melynek csak nagy idő mulva vetett véget a 

tánez. Táncz előtt még Wiltné asszony énekelt 

zongorakiséret mellett, nehány dalt, általános 
lelkes taps közt. ; 

Jókai toasztja 

A nagy iró felköszöntötte Munkácsyt az 
irói kör lakomáján, annyi gniálitással a menyi 

iilhk mind a kettőjükhöz. Nem foszthatjuk meg 

olvasóinkat attól a gyönyörűségtől, hogy ne ad- 

juk egész terjedelmében e beszédet. 
Jókai igy szólt: 
Poharat emelek a mi ünnepelt 

egészségére. 

Mindig szerettem a nagy emberek példáját 
követni: most is azt teszem. Én is kimondom 
előre, hogy áldomás kelyhem nem borral van 
megtöltve. De nem is vizzel: mint az a bizo. 

a nyos áldomás pohár, mely megmutatta Európá- 
nak, hogy mi az a „tengeri vihar egy pohár 

vizben?* Az én poharam tintával van meg- 

töltve. 

De ezt nem azért emelem föl, hogy a mi 

benne van, azt egy hajtásra kiigyam; hanem 

hogy azt én és pályatársaim, a toll harczosai, a 

Munkácsy és az általa képviselt művészi irány 

dicsőitésére, cseppenkint kimártogatva, kiirjuk. 

Mert valóban megérdemli az az irány s 

ennek a képviselője, hogy általuank a szellemi 

harcz katonáitól, s a magyar nemzet szülötteitől 

mindenek tölött dicsőittessék. 
Nem akarok egész Augusztus császárig 

vVisszamenni a történetben, (ámbár meglehet, hogy 

maguk azt nem tudják); de valóban meglepő 
hasonlatosság van az akkor és a mostani kor 
jelenségei között. 

Akkor is két bálványozott eszme osztozott 

a világuralomban: a dicsvágyó, erőhatalom, s 

a kéjvágyó élvezet, ezó a kettőé volt minden 
templom, minden oltár, minden koszoru. 

A kard és a thyrsus! Ezé volt az egész 
világ. A dicsőség és a kéj, ez volt a két isten- 
ség. Ennek a cultusa a vallás és az életczél. 

És akkor támadt egy magános alak, a ki 

azt hirdeté, hogy „nem ugy van 14 az örök em- 

berszeretet, a testvérszeretet, az egyedüli Isten, 

lIeten a ki láthatatlan s a kit még is mindenki 

meglát, még a vakok is, a kit még a holtak is 

megtalálnak. 

Az is egy obscurus ázsiai kis nemzetnek a 

« fia volt; az is egy asztalos műhelyéből került 

elő. Mert, hogy Szent Jözsef asztalos volt, nem 

Aes, azt tudják midazok, a kik ismerik a keletet, 

hogy ott nincsenek háztetők, tehát asztalosnak 

kellett lennie. 
Én pedig nem beszélek most sem politi. 

káról, sem dogmákról, hanem csak művészetről. 

A képzőművészetben is két irány oszto. 

xott meg a mostani korszakban a világuradalom 

felett: egyik a dicsőség bajnokai, a hősök, a 
hatolmasok szolgálatában álló, másik a kéj- 

vétele ügyében irt a kép tulajdonosa, Sedlmayer 

umtárus urak, felhiván, hogy jönne Budapestre, 

ataárgyalások befejezése czéljából. A mint ez 

megtörténik, a műszerető miniszter, Trefort, a 

vendégünk 

nek a gyönyörnek, az érzékmámornak a di 

ecsőitője. 
Ezeké volt Eleázár teritett asztala és a 

biblia gazdag asztalai, a többi genre csak a 

szegény Lázár volt, a ki a morzsákon osz- 

tozott. 

Végig vonultak előttünk ragyogó alkotá.- 

saik; bejárták az egész míivelt világot, felköltöt- 

ték bámulatunkat. 

Fényes ragyogó talentumokaak nagy mes- 

termüvei voltak: de egy sivár érzés maradt 

utánuk a szivűnkben: ez a kétség, hogy ez a 

kép a mai kor uralkodó szellemének valódi tük- 

re: - ezek a felkonczolt tetemek, ezek a hul- 

lamezők, ezek a vérittas antropofa vezérek, meg 
ezek a ocsábitó syréncsoportok, ezek a tüne- 

ményes érzékmámoritó fantómok ? Mindez a leg- 

reálisztikusabb felfogásban. Ez a mi világunk 

uralkodó két eszméje ? 

És ekkor támadt egy ázsiai kis obscurus 

nemzet kebeléből, egy asztalos mühelyéből egy 

lángész, a ki az isteni szikrától felvilágitva nem 

állt szolgálatába a két triumfáló iránynak, pe- 

dig neki megmutatta a kisértő a fényes nagy 
világot, mondván : ime, ezt mind neked adom, 
ha engem imádsz; nem állt sem a véres dicső- 

ség, sem a mámoritó élvezet szolgálatába, hane
m 

utat tört magának közöttük az igazi, uemes és 

egyszerü emberi ideál felé. 
Midőn a mi Munkácsynk a nagy názáret- 

beli ujjáalkotónak képét választá megörökitő 
művészete tárgyául, egy merész eszmével tá. 
madta meg a kor irányzatát. 

Szent képet, Messiásképet festettek a haj- 
dan és jelenkor nagy művészei eleget, nagy mü- 

vészettel, fenkölt ihletségggel - a hivők szá- 

mára. Munkácsy Krisztusa a hitetlenek szá- 
"mára van alkotva,. 

Saját fegyvereikkel támadta meg őket. Fel- 
találta az idealist a realizmusban, a szellemit 

a materiában, az istenit az emberiben. 
S hogy ez a müve oly diadalt aratott az 

egész országban, ez diadala az egész emberi- 

ségnek, ez bizonyitványa a korszellemnek, hogy 
a nemesebb lélekjárasnak nem aludtak ki az 
oltárai, csak gyujtó szikrára várnak s ismét a 

szellem az ur. 

Munkácsy Mihály e diadalával nemesi le- 
velet nyert magának a királytól ; de nemesi le- 
velet vivott ki nemzetének az egész világtól. 

Mások hordozzák még véres zászlóikat eltiport 

országok rab népei között, igy keresve a dicső. 

séget, mi meg hordozzuk szellemünk munkáit a 

művelt országok szabad népeinél s diadalunk 
nagyobb, hóditásunk maradandóbb. ; 

Azért még egyszer emelem ezt a poharat 

magasra, tele van tintával; magyar irók irjátok 

ezt ki cseppenkint Munkácsy művének az ezu- 
tán alkotandóknak dicsőitésére ; Éljen a mester ! 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1882. február 25. 

Helyi hirek. 

- Népszerü irodalmi felolvasaások 
eyklusa indul meg közelebb és fog tartani, miut 

lapunk emlitette már, az egész bőjt alatt. De 
Gerando Antonina kisasszony kezdeményezésére 
szervezkedett egy kis társaság, hogy a kolozs- 
vári természettudományi társulat népszerü felol- 
vasásainak mintegy kiegészitéseüii a hazai és 

egyetemes irodalom és tudományosság köréből 

népszerü előadásokat rendezzen és minden szé- 

pért lelkesülő közönségünknek az olvasás fárad- 

sága nélkül szellemi élvezetet nyujtson: A felol- 

vasásra eddigelé vállalkoztak : De Gerando An- 

tonina, Fanghné Gyujtó Izabella, V. Horvátb 

Zsigmondné urhölgyek, Boross György, dr. Fe- 
renczi Zoltán, Hegedüs István, dr. Jenei Viktor, 
Petelei István, Szász Béla, Szász Domokos, Szász 

Gerő, Széchy Károly, gr. Teleki Sándor és Vá- 
rady Károly urak. A felolvasások változatossá- 

gáról és értékéről e névsor kezeskedik. S hisz. 

szük, hogy a közönség melegen fogja pártolni 

a tervezett cyklust; annyival is inkább, mert mi- 
dőn magának szellemi élvezetet szerez, akkor 

egyszersmind jótékonyságot is gyakorol, mint- 
hogy a belépti dijak (számozott hely: 50, szá- 

mozottlan: 30 kr.) kolozsvári jótékony czélokra 

fognak fordittatni. Az el-ő felolvasás a jövő 
szombaton, mározius 4-én lesza 

tanácsház nagy-termében. 

- Örlei Flóra kisasszonyt a mint ér. 
tesülünk, az igazgatóság szerződtette nemzeti 

szinházunkhoz. A hir szerint a t. kisasszony már 
aláirta a szerződést. 

- A járvány bizottság ma délután 
tartott ülésében elhatározta, hogy belybeli isko 

lák bezáratására vonatkozó hatósági rendelet f. 

év. marczius hó 15-ig meghosszab. 

bitandó. Valószinü, hogy a hatóság ez érte- 
lemben fog ujabban intézkedni. 

- Nemzxeti szinház. Gyászos mulat. 
ságnak voltunk szomoru résztvevői a tegnap. 

Operát adtak, a „Bűvös vadászót. A közönség 
vágyik valami magvasabb zenei élvezet után a 

tegnap is megtölté egészen a szinházat, s a leg- 
nagyobb önmegtagadással hallgatta végig az 

előadást. Igazán hitvány paródiája volt minden 
operai előadásnak a tegnapi, olyan a melyikről 
nem is lehet komolyan beszélni ugy a kiállitás, 
mint az ének tekintetébea. Még jóravaló operet. 
te személyzetüuk sem lévén, igazán magas foku 
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vakmerőség operába fogni, s énekelni coloratur 
parthiet (mint Sziklay k a.) corolatur képzettség 
nélkül, baryton parthiet (mint Marczell ur) hang 
nélkül, tenort (mint Erezy ur) kézzel-lábbal s 

minden egyébbel, csak nem énekkel. Nemcsak, 
de kiállitani a bűvös barlangot egy bagolylyal, 
a melynek a szárnyait egy rubhaszáritó kötéllel 
rángatiák, s légben járó kopott csudáit hajóköte- 
lekkel, zöld holdfény mellett. S mindezekhez az 

az ezermilliom felé kalandozó zenekar s a görög- 

tűz s a karok (jaj !) a recitativok, duettek és 

kvartettek. Olyan szomoru gyönyörüség a hall- 

gatása mind ennek, a milyen, hogy elétordulhat 
nálunk nem lehet eléggé sajnálni. Két körülmény 

van, a mit tisztelettel kiveszünk a fennebb pa- 

naszlott scandalumból, Baloghné éneke, mely él- 
vezhető volt - sőt kivált az imarész szép is - 
és Sziklay k. a. játéka. A többi jó lett volna, 
ha nem követtetik el. : 

- Tanügyi miseria. A helyi iparos- 
kolai igazgatóság ismételten panaszt emelt a vá- 
rosi kapitányságnál, a városi ipariskolák tanon- 

czainak 1881, okt. 10-től t. év jan. végeiig elő- 
fordult mulasztások tárgyában. A kimutatásban 

783 tanonczról van szó, kik számtalan órát mu. 

lasztottak el igazolatlanul, Ennek folytán a ka- 
pttányság az 1872 évi VILik t. cz. 42 § c. 

pontja alapján figyelmezteti az illető mestereket, 
hogy tunonczaik pontos iskolába járását ellenő- 

rizzék mert mert különben idézett t. cz. 87 §. 
a.) pontja értelmében fognak büntettetui. 

- A nemzeti szinház jövő heti mű- 
sora. Hetfőn : „Tittila hadnagy" Kedden: „De- 
llla Szerdán: „Gulyás" népszinmű először, Vá- 

radi Miklós jutalmára, Csütörtökön: „Samu bá- 

csi', Pénteken: „Ulivet lakodalma" először. 
Szombaton: „Lecouvreur Adrienne" Szacsvayné 

asszony jutalom játéga és Vasárnap: „Gulyás" 
másodszor. - Apró hirek a szinház köréből, 

A jutalomjátékok sora előtt allunk. A jövő hé- 

ten két jutalom játék lesz, Szerdán mart. 1-én 
a Várady Mtklós é és Szombaton a Szacsvay 
urasszony é - Szacsvay ur jutalom játéka is a 
jövö hó első napjaira van ki tüzve, mely alka- 

lommal Don Carios kerül szinre. - Gyenes 
Lászlónak ki a jövő hó végén megválik szinhá- 

zunktól, jutalom játéka a mint értesülünk egyut- 

tal bucsütellépte is lesz a hó vége fele. A fiatal 
müvész - a mint halljuk - III.-ik Richárdban 

vesz bucsut városunktól. 
- A kolozsvári Zene-Coaservatorinm 

holnapi nagy zenekari-hangversenyének műsora - 

1. Liszt F. Magyar rapszódia. 2. Farkas 
Ődön. Esti dal. Ének és zenekarra. 3. Schu. 
mann R. Zongora concert. (0op. 52. A-moll.) 
Zenekar kisérettel előadja: Maday Ela kis- 
asszony. 4. Beethoven L. Aria „Fidelio" 

dalmüből. Énekli: P a t aky Oulia kisasszony. 
5. Farkas Ődön. Dies irae. Ének- és zeno, 

karra. A magán részeket éneklik : Dr. ó váry 

Kelemenzé, Pataky Otilia urhölgyek, Pro 
hászky Janosés Zólyomi Jeunő urak. Kez. 
dete pontban 4 órakor. 

- A kolozsvári önkéntes tüzoltó egy- 
let parancsnoksága nevében haálás köszönetet nyil- 

vánitunk, a belyi kisegitő takarék péuz- 
tár" tekintetes igazgatósagának, ki általánosan 

ismert jótékonysági érzetétől áthatva, a kolozs- 

vári önkéntes tüzóltó egylet rendelkezési alap- 

jának szerelvényekre 100 írt. az az: egyszáz 
forintot, és a rokkant tüzoltók alapja javára, - 

miként hossza éveken át - ismételten 25 írt. 

azaz buszonöt forintot adományozni kegyeske- 
dett. Fogadja e nemes, jótette" ben oly gazdag 
pénzintézet egyletünk hálás köszönetét. Kolozs- 
vártt, 1882. febr. 25-én. Deák Pál s. k. fő- 

parancsnok. Széky Miklós s. k. pénz.- 
tárnok. 

- Értesites. Azerdélyrészi oksz. 
méhész egylet tisztelt tagjait s egy átalá- 

ban mindazokat, kig - egyebek közt - mé- 

hész könyv iránt kérdezösködéseket intéz- 
tek elnökségünk egyike vagy másikához - 

örömmel értestthetjük affelől, hogy a várva 
várt műsajtó alói már kikerült s pár nap mul. 
va rendelkezésre áll. E mű az országos 
magyar méb. egylet által, pályázat ut- 

ján világra hozott Méhész kát é, melyből el- 

nökségünk egyleti tagjai számára a szükséges 

mennyiséget megrendelte. Kérjük hát tisztelt tag 
társainkat s mind azokat kik egyletünkbe való 

sorakozásukat nyilatkoztatni méltóztatták s még, 
társulni ohajtanak, - hogy jelzett mű iránti 

megrendelésüket velünk tudatni mielőbb szives 
kedjenek. A mü bolti ára 1 f.lesz, - mi társa- 
inknak utánvéttel 40 krért kézbesitjuk Ebbel 
nyilatkozatukat méltoztassanak az alólirotthoz 

külmagyar utcza 66. sz. a. intézni. Kolozsvártt. 
1982. február 25. Szdntgyörgyi Lajos egyleti fő- 
titkár. 

- A ,„vörös-kereszt" egylet gyalui 
fiókja megsebzett harczosaiok javára 200 darab 

kötszercsomagot küldött a központi választmány 
rendelkezésére. - Gróf Eszterhágy Kálmánné 
elnök. 

- Értesités. A kolozsvári ev. ref. col- 
legiumban a II. félévre vonatkozó beíratások a 
tks. városi tanács közbejöttével a járvány miatt 
ujabban márczius hó 15 ig halasztatnak el. A z 
ev. ref. collegiumigazgatósága. 

- Nyilvános számadás a folyó hó 
11-én tartott jótékonyczélu kereskedő-bál bevé- 
telei és kiadásairól,. Bevétetett örszeven 951 írt 

mögött ült, sejtő 

84 kr. Kiadatott 664 frt 58 kr. Tiszta jövede- 
lem 287 frt 31 kr. Felülfizetni sziveskedtek. 
Báró Bánffy Ernőné 100 írt, Betegn Péter 10 
frt, Gögl JAános Bécs 10 írt, Hutflesz Károly 
10 frt, Náthé Ede Bécs 10, Ormos Ferencz 16, 
Rust és Müller Budapest 10 frt, Meindl A. örök. 
Bécs 10 frt, Torsch József és Fischel Bécs 10 
frt, Sigmond Dezső 8 frt, Caky János József 6 
frt Lázár Manó 6 frt, Somlyay Látzló 6 írt, 
Csapó Sándorné 5 frt, Csigy Imre 5 frt, D. Eltes 
Károly plébános 5 frt, Bulster Ágoston Debre- 

czen 5 írt, Hipmann Károly Nagyvárad 5 írt, 
Florián testvérek 5 frt, Müller testvérek Buda- 
Pest 5 frt, Fürst Jakab Budapest 5 frt, Som- 

mer Gyula és társa Budapest 5 frt, Sommerlát- 
hó Ottó Budapest 5 frt, Tamási Péter 5 írt, Un- 
terer József Szeben 5 írt, Strohschneider J. és 
társa Bécs 5 frt, Sollak Jakab és fia Budapest 
5 frt, Leitersberger Ferencz Bécs 5 írt, Löwen- 
feld W. 5 írt, Kraus és Dakenbacher Budapest 
5 frt, Holdampf Gerő 5 frt, Valentin i Adolf 5 
írt, Hellaner Miksa Bécs 5 írt, Genersich C. és 
Orendi Bécs 5 frt, Klimont Salamon Bécs 5 frt, 
Koller J. C. Budapest 5 frt, Winter Emil Heil- 
bronn 5 frt, Dr. Mály István 5 frt, Tauffer Jó- 
zsef 4 frt, Mihály László 3 frt 50 k, Kanitz 
Ignácz Bécs 3 frt, Móritz Sándor Bécs 3 ífrt, 
Fejér Miklós Toplicza 3, Urmánczy István Topli- 
cza 3, Rozsdás Antal Gy.-Alfaia 3, Gámentzy 
János 3, Puskás Béiáné 3, Wagner Frigyes 8, 
Molnár József 3, K- Biázini Sandor 3, Bokros 
Ádámnué 3, Veisz Józsof 3, Szentjánosy Fetencz 
3 frt, Csiki Lukáts 3 trt, Reményik Lajos 3 frt, 
Kiniger Henrik 8, dr. Benel János 2 írt, Loser t. 2, 
Weinberger Ődön 2 frt, Silberberg Ottó Buda. 
pest 2 frt, Rechnitzer Ignácz 2 frt, Tamási Bog- 
dán 2 frt, Gajzágó István 2 trt, Schwarcz Jó. 
zsef 2 frt, Fischer Lajos Bpest 2 frt, D. Deák 
József 2 frt, Hütter Alajos 2 frt, Dobál Izsakné 
2 frt, Horovitz Sámuel 2 írt, báró Bánffy Dá- 

nielné 2 frt, gróf Eszterházy Jánosné 2 írt, Du- 
ha Kristóf i frt 50 kr, Gansi Márk 1 frt, Scha- 
bel Jakab Bpest 1 frt, Csiky Mihály 1 frt, Czetz 
Péter 1 frt, Gergely Ferencz 1 frt, Nyegrutz 
Tivadar 1 frt, Papp Kristóf 1 írt, Dömjén Zol- 
tánné 1 frt, FPoszler K. József 1 frt, Benke Fe- 
rencz 1 írt, Demeter József 1 írt, Folly Viktor 
1 frt, Stein Bernát 1 frt, Tauffer Akos 1 frt, 
Szemerjay Józset 1 írt, Lévay Antal 1 frt, Ko- 
váte Kálmán 1 írt, Zomora 1 írt, Gazda Dénes 
1 írt, Keresztey Lajos 1 frt, Betegh Márton 
Gyalu 1 frt, Hirschfeld Sándor 1 frt, Biró János 
1 trt, Láád János 1 frt, Hübsehmann Mór 50 
kr, Balás János 34 kr. Fogadják a nemes szivü 
felülfizetők hálás köszünetünket. A rendező bi- 
zottság. 

- ldöjárás Európában: A nagy lég- 
nyomás (772-773) a continens a nyugati a dep- 
ressió (764 -756) annak északkeleti részében van 
Az idő délnyugaton derült északkeleten borus, 

szeles csapadékkal. Hazánkban : Többnyire észa- 
k és nyugatias mérsékelt szelek mellett a hő 

mérséklet általában nagyobbodott; a iégnyomás 
keveset változott. Az idő kevés kivételell fagy- 

ponton enyhe. Csapadék egy pár helyen a Kár- 
pátok vonalában; vihar Késmárkon és Szoluo- 
kon volt. Kilátás a jövő időre: Hazánkban : 
Általában enyhe időt várhatni többnyire boru- 
lással. 

Vegyes hirek. 

- Metastasio-ünnep. Metustasio olasz 
költő és operaszöveg-iró földi maradványait a 
bécsi Mihály-templomban helyezték örök nyuga. 
lomra, s 76 évvel halála után egy gazdag ma- 
gáuzó siremléket emelt hamvai tölé. Rómában 
most megemlékeznek arról, hogy e költő, ki a bé- 
csi császári udvarnál nagy hirben állt, szinten 
olasz volt. Az olasz fővárosban bizottság alakult 

Teano herczeg elnöklete alatt, s e bizottság oz 
évi április 12-én Metastasio emlékére ünrnepélyt 

rendez. T. i, e napon halt meg Metastasio, száz 
évvel ezelőtt. Ez alkalommal a költőnek „Attilio 
Regolo" drámáját adják. Az ünnepély költségeit 
Róma városa fizeti. 

- Utanzásra méltó divat. Utica 

egyik szinházában nemrég, az előadás megkez- 

dése előtt egy előkelő hölgy jött, divatos, óriási 

kalappal fején, s a legelsö sorokban foglalt he- 

lyet. A közönségnek az a része, mely a hölgy 

rémülettel várta az előadás 

kezdetét, biztos lévén abban, hogy a nagy ka 

lap előlük teljesen elfödi a szinpadot. Alig fog- 

lalt azonban helyet előttűk e hölgy, levette ka- 

lapját, fölfüggesztette széke támlájára, zsebéből 

elővett egy csinos kis főkötőt, s föltette fejére. 

A közönség meghatva a gyöngéd figyelem által, 

viharos tapsban tört ki. E példát - egyelőre 

csak Uticában - általánosan követik a nők, 

kik azt veszik észre, hogy e „zsebfőkötőt nem- 

csak czélszerű, de nagyon csinos is. 

- A londoni bérkocsisok. A londani 
bérkocsisok segélyegylete a minap ünnepelte meg 

az egylet fennállásávak tizenkettedik évtordulóját 

az edinburghi herczeg elnöklete alatt. Mikor a her- 

czeg a lakoma alatt poharát emelte az egylet 

felvirágozására, érdekes statisztikai adatokat adott 

elő a londoni bérkocsisokról. Londonban jelenleg 

9652 bérkocsi van 12.630 kocsissal mig tiz év 

vel ezelőtt 7919 kocsi velt 10.043 kocsissal. A 

londoni kocsisok becsületességük által tünnek ki. 

A mult évben 17.500, a kocsiban talált tárgyat 

adtak át a rendőrségnek. A talált tárgyak közt 

volt 5000 nap. és esernyő, két pénztárcza 100, 

és 186 font sterlinggel s egy ékszerdoboz 1500 

font sterlinget érő ékszerekkel. Mult évben ősz- 

szesen 20.000 font sterling értékü tárgyakat szol- 

gáltattak át a rendőrségnek- 
- A legujabb Sarah reolam. Az is- 

teni Sarah Bernhardt-t egy párisi fotografus be- 

pörölte. Oka-foka pedig a pörnek a következő 

lvolna : Sarabuak, ki barmadéve siremléket állit. 

tatott magának a temetőben, saz a „kedvesű 
eszméje támadt, hogy koporsóban halva fény- 
képezteti le magát. A kép kitünően sikerült; - 
Sarah ott feküdt a koporsó gyászos csipkéi közt, 
merev arczczal, beesett szemekkel. - De azt 
kikötötte, hogy a képet csak akkor lesz szabad 
árulni, ha ő majd „igazán" meghal. A fotogra- 
fus beleegyezett: hiszen ugy sem él az a vé- 
konyság két hónapig sem. Sietet hát csinálni 
sok.sok ezer képet, hogy majd ha Sarah tréfán 
kivül megboldogul, legyen mivel elárasztani a 
piaczot. De Sarah most is él és a fotografusnak 
a nyakán a tömérdek fénykép. Nem győzi vár- 
ni az isteni asszony halálát és ki akarja bocsáta- 

ní a képeket, de Sarah nem engedi. Hát most 
pörölnek. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda ) 

Budapest, febr. 25. (Képviselőház.) 
Perényi báró leteszi mandátumát, Bávbffy 
gr. és Lükő Géza kiléptek a gualificatió 

bizottságból. Lang előadó zárbeszédében 
ajánlja a 8 millió hitel megszavazását. 

Helfy ugyancsak a zárbeszédében ajánl- 
ja különvéleményét. 

A szavazás a hitel kérdésben meg- 
történt. A bizottság ajánlata nagy több- 
séggel fogadtatott el. Egyedül a függet- 
lenségi párt szavazott a hitel ellen és 
Helfy különvéleménye mellett. 

Mocsáry ajaánlja inditványát és csat- 
lakozik Helffy különvéleményéhez, ellenzi 
Szilágyi javaslatát. Szilágyi hosszabb be- 
széddel ismételten ajánlja javaslatát. 

A ministerelnök helyreigazitó meg- 
jegyzései után a hiteljavaslat 282 szava- 
zattal 80 ellenében, ugymint a közös- 
ügyi kiadások nagy többséggel elfogad- 
tattak. 

Bécs február 25. Azon hirek melyek 
Novibazár és Észak-Dalmátia nyugtalan- 

ságaitól szólnak valamint az hogy a porta 
csapatokat gyüjtene Limnél, alaptalannak 

bizonyult. Ösapataink és a muzulmánok 
között az egyetértés a legjobb. 

Raguza, február 25. A csapatok el- 
látása kielégitő, egyedül ivó vizben van 
szükség, tehervivő állat 18000van. 

Belgrád, febr. 25. Megczáfolják azt 
a hirt, hogy magyar hatóság csempészett 
fegyvereket foglalt volna le. 

Paracsinban nagy posztógyár nyilik 
meg, mely 1600 munkást foglalkoztat. 

Szerajevo, febr. 25. Egy részvény- 
társaság alapitásánál a magyar törvény 
szolgáland alapul. 

Róma, febr. 25. A nyugati hatal- 
mak nem válaszolnak közös jegyzékkel 
Angol- Francziaországnak Egyptomra vo- 
natkozó jegyzékére. 

Berlin, febr. 24. A „Nordd. Algemeine 

kiemeli, bogy Skobelev beszéde, mely császár- 

ság ellensége, Ignatiev lapjában jelent meg. Ha 
Skobelev a német származásu oroszokat mondja 

Uroszország ellenségeinek, tudja mindenki, hogy 

azokhoz az oroszuralkodó ház tagjai 
jstartoznak. 

f 1 . 

A budape ea. hivatalos 
árjegyzékel. 

, 1881. év feoruár hó 21. 
ÁAra 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági 12 írt. 30 kr. Tiszavidék 
12. frt. 40 kr. - írt - kr. Pestvidéki 12 fr 20 kr 
12 frt 45 kr. Fehér megyei 12 frt 30 kr 12 
frt 60 kr. Bácskai - írt. - kr. 

Magyar rozs 8 írt. 50 kr. 8 írt 
80 kr. Takarmány 7 fírt. 20 kr. 7 ífrt 40 kr. 

rpa: 7 frt 30 kr. 10 írt 50 kr. 
trt 50 kr. 9 trt 12 kr. 
Magyar zab: 7 fírt 55 7 ífrt 955 

kr. Bánsági 7 ífrt O5 kr. 
Tengeri: 7 trt 30 kr. 

másnemü 7 frt 20 kr. 7 írt 25 kr. 
Repceze: káposzta bánsági - 

-kr. írt - kr. - írt - kr. 
uiagya köles: 5 írt 90 kr.-fr. 

Szokvány: buza tavaszra szállitaudó 
12 frt 10 kr. 12 írt 20 kr. Buza szept - októ 
berre szállitandó 11 frt 17 kr. 11 frt 22 - 
rozs tavaszra szállitandó - frt - kr - írt - 
kr. Tengeri május.-juniusra. 7 frt 36 kr. 7 
frt 38 kr. Repcze káposzta aug.-szeptemberre 
szállitanadó - frt - kr. - frt - kr. bánság 
julius-juniusra szállitandó - írt - kr. - 
frt iv kr. 

Szesz (nyers) 100 liter százalékként 31- 
frt 31 írt. 8/. 

Ma- 
láta 7 

7 írt 35 kr 

frt - 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1882. febr. 21 
Magyar aranyjáradék....... .1171/, 
Magyar vasuti kölcsön..... .. 8495 

Magyar kel. vas. államkötv., f. kibocsátás. 8495 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 1293/. 
Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás. 88 
Magyar földtehermentesítési kötvény.. 1061/. 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal 921, 
Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény. 961/. 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 941/. 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . 951/, 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötvv. 94 
Magyar szőlődézsma váltsági kötv.. 95 
Magyar nyeremény-sorsjegy-költsön. .... ee 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy. . 97 
Osztrák járadék papirban........ 112 
Osztrák járadék ezüstben..... 107 
Osztiák járadék aranyban......... 788/. 
1860-iki osztrák államsorsjegyek... 751/. 

Osztrák magyar bankrészvényy..... 91 
aöl. .. lsin 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos; 

BÉKÉSY KAROLY, 
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52-1881/,. gondnoki számhoz. 

A Károlina kórhaáz közelében 
három-négy szobából álló és tanczélokra alkalmas helyiség 

kibérlésre kerestetik. - Ajánlatok az egyetemi gondno- 
ki hivatalnál teendők meg. 

Kolozsvárt, 1882. február hó 22-én. 

AZ EGYETEMI GONDNOKI HIVATAL. 
(35) 22 
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Eladó ó-borok. 
34,000 liter 1866 és utána következő legjobb bortermő 

évekből Hegyalja, Tokaj és Ozdi, desert és asztali 
bor, együttesen vagy hordó számra eladó; értekezni lehet 

VARGA BÁNIEL 
bőrraktárában, Hidutcza 15. szám. 

Ugyszintén ajánlja saját, a jelen kor követelményeinek 
teljesen megfelelő talp, blank és felső bőr készitményeit : 
I. gubóval ültetett talpbőr 12-14 k. pr. 100 k. 168 frt. 

II. " " 14-17 k. pr. 100 k. 165 frt. 

Vidéki s bármi e szakmába vágó megrendelések pon- 
tosan teljesittetnek. 

Továbbá az elismert legjobb minőségü és legolcsóbb 

száraz, hántott tölgy tüzifáját. 
1 vaggonnal a kolozsvári vasúti állomáson, . 524 frt. 
4 köbméter a házhoz szállitva... 10 frt. 
2 ; , ... 5 frt. 

Ugyanott kapható 150 métermázsa első minőségü jól 
kezelt gubacs. 

Továbba 100 szekér széna, sarju és luczerna boglya 
számra, jutányos áron. 

Mindazon tokcsák, melyek a kopaiv-balzsamot folyékony alakbani 
és kocsonyaszerü boritekban tartalmazzak, böfögést, émelygéseket és 
gyomorbajokot okoznak. A Matico-tokcsák Grimault és társatól ezen 
bajok egyikét sem iaézik elő, muiutan a süritett kopaiv-balzsamot az 
aether Matico-olajjal összekötve tartalmazzak. A burkolt keményitett 
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tésztából, mely azt övedzi, csak belekbejutáskor s nem a gyo - 
morban olvad fel. Továbba lényegesen hatásosabbak minden hasonló 
készitményeknél minden üdült és makacs nyákfolyásoknál. Hogy a szá- 
mos utánzás fikerülhető legyen, sziveskedjek mindenki Grimaul 
éstársa, fegy 'ot kérni. ! 

1 

A ehinahéj egyike a legfeltünőbben erösitő szereknek a mely- 
e gyógyszer kincsét képezi; a leghatásosabb primczipiuma ennek, misze- 
nnt a vasnak legolvadékonyabb alakjával egyesitve van, és ennélfog- 
va e gyógyszer gyönge nők és erőtlen gyermekek által könnyen tür- 
hető. Hatassal alkalmazható főleg a sápkor, vérszegénység, hószám 
zavarok leküzdésére. Idős egyenek, kik erejük visszanyerését óhajtak. 
ezen szer használata legjobban ajánlható. 

Főraktár Bécsben, Bruno Raabe 
Philipp Rödernél Wienstrasse 15. 

Kolozsvárt: Dr. Hintz György és Széki Miklós gyógy- 
szerészeknél és Gergely Ferencznél. 

(500) 

nál Bückerstrasse, Nr. 1. és 

a plébánia epületben, a piaczi templommal szembe. 

Wa Könyv-, mű- és zenemű raktár. m 
Bárhol és bárki által hirdetett bel- és külföldi könyv, 
kép, zenemű és folyóirat azonnal gyorsan kapható vagy 

megrendelhető a legrövidebb idő alatt. 

Zongora és harmonium raktár. 
T 

Legujabb bécsi 

Gyógy-elismervény 
1881. deczember 4 ről. 

A leghathatósabb zsongitó szer 
Cs. kir. udvari szállitó 

Hoff János urnak 
kir. bizotts, tanácsos, a cs. kir. koronás érdemkereszt tulajdonossa, löbb porosz és 

német nagy érdem-érmek lovagjának 

Feltalálója 
és egyedüli gyárossa a Hoff János-féle maláta-kivonatnak, udvari szállitója Európa 
fejedelmeinek. Gyár Bécsben, Grabenhof Bráunerstrasse 2. Iroda és gyári-raktár 

Brüunerstrasse 8. 

Az elvesztett testierő, hiányos emésztés, gyomor-bántalmak, gyötrő 
köhögés, ideg-gyengeségnél a Hoff János féle Maláta kivonati 
egészségi sör" az erösitő maláta egészségi choco- 
lad, a tömöritett maláta-kivonat, és a nyaákoldó 
mellezukorkák. 

Fogadja legszivélyesebb köszönetemet az ön annyira előnyös 
taláalmánya, a gyogyulást előidéző és nyákoldó maláta-czukorkái és 
concentralt malata-kivonatáért. Csakis a valódi Hoff János-féle maláta- 
czukorkák és concentralt maláta-kivonat hasznánata áltlal vesztém el 
az engemet már 2 év óta gyötrő kőhögésemet és az ezzel összekötött 
rekediségem és mellfájdalmamat. 

Tanácslom tehát mindenkinek, a ki élvezni akarja az egészséget, 
hogy ez elismert Hoff Janos-féle készitményeket használja. - Küldjen 
ön nekem ujból 18 üveg maláta sört és 2 zacskó czukorkát az en- 
gedménybe. 

Bécs, deczember 4. 1881. 
Tisztelettel 

Cshetiov József Confectioner, Rothenthurmetrasse 39. 

Hivatalos gyógyjelentés. 
Cs. k. szab. központi bizottság stb. Flensburgban : A Hoff János-féle maláta- 

kivonat egészségi sör, mint egy igen előnyös erősitó szer ismertetett el. 
Wittge őrnagy, a porosz kir. Lazarett delegatussa. 

[4 

Ovási! 
Minden maláta gyártmány a boritékon látható védjegyet (Mellképét a 

Feltaláló és első gyárosnak 
Hoff Jánosnak tojásdad alakban Hott Janos névaláirását) hordja magán. A hol ezen 
e gyártmány valódiságát feltünteto védjegy hiányzik, azon készitmény, mint hami- 
sitott, visszautasitandó. 

Az első, valódi nyákoldó Hoff J.-féle maláta mellezukorkák kék papirban 
vannak. 2 forinton alóli megrendelés nem teljesittetik. 

Főraktár Kolozsvártt: Biró Janos gyógyszerész, Gergely 
Ferencz, Dietrich Sámuel és Csiki testvérek keres- 
kedésében. (20) 8-12 

Első és legnagyobb bécsi cs. kir. ud- 
gyár-raktár. vari fehérnemü 

képviselve 

Teutsch J. B. által Segesvártt, 
árul nagyban és kicsinyben a legjutányosabb gyári arakban, 

Vászon férfi-ingeket, „Oxford férfi ingeket" 
Chitfon vagy angol Shirting-ingeket. ftehér vagy tarka szinbn, külön gal- 

lérral és anélkül. 
Férfi-gallérokat, kézelőket, gatyákat, : 
Női fehérnemüeket. (ezeknél) feladandó, hogy a hölgy szikár, kőzepes vagy 

erős (termetü.) 
Vászon nöi-ingeket; 
Nöi-ingeket Chiffonból, igen ajánlhatók, elegáns kiállitásban. 
Nöi gatyákat, finomak, himezve és sujtásozva, 

Női pongyola-öltöket, vagy hálórékliket, 
Nöi öltöző-köpenyeket, 
Nöi gallérokat, előket és kézelőket. 
Nöi-szoknyákat, vállakat, zsebkednket valódi lenvászonból, franczia battiztból 

battist elaír, gyapot, vagy utánzott battistból és csecsemő fehérnemüket 
Teljes kiházasitások a legegyszerübbtől a legfinomabb fajtáig, mintamérték 

és megrendelés szerint legrövidebb idő alatt 
Levélbeli megrendelések jótállás mellett pontosan tejesittetnk s az ár vagy kész- 

pénzül, vagy a megrendelés átvételekor utánvét által fizethető, 
Férfifehérnemüek levélbeli megrendelésénél feladandó a nyak vas- 
tagsága centimeterben t, i, a gomblyuktól a gombig. 

TEUTSCH J. B., Segesvártt. 
(11-) 6) 

Fontos a háztartásral 
Kávé 

Hamburgból egyenesen a legjobb minőséghen angro árakban küldetik 

Carl Fr. Burghardt által Hamburgból 
5 kilos zsákocskákban csomagolással együtt, utanvét mellett, 

5 kilogram. 
Mocca, valódi arabiai legnemesebb 7 frt - - O. ért. 
Menadoó, igen előnyös zamatu 6 frt301kr. , , 
Ceylon, gyöngy legft. s zamatos b irt 60kr. , , 
Melange (vegynett) rendkivűl ajánlható 5 írt 50 kr., , 
Ceylon Piantation, igen jó izü b írt30kr.,, 
Java, aranysarga különleges fiaom öfrtkr. 
Guatemaála, finom es szapora 4 fr0kr.,, 
Cuba, kekes zöd, brillant 4 trt ökr, 
Santos, finom es erős 4 rt10 kr. „s, 
Rio, jó izü 3 trt 60 kr. , 
Thea, a legnagy. valasztékban 4/, kiló 1 frtól 6 frtig o.é. 

Az előre latható és bekövetkező megletős magas 
behozatali vam miatt, a mielőbbi megrendelések ajánltatnak. 

A legdicsérőbb elősmerések közöltettek velem küldemé- 
nyeim jó minőségéért. (48) 1-1 

ájában Kolozsvártt, Nyomatott a „KELEI nyomd 
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és LEGOLCSÓBB 

TÜZI FA. 
Egy öl száraz tölgyfa. 10 frt 
Egy öl száraz tölgyfa felvágva. 11 frt 
Egy métermázsa vágyva... frt 

55 frt 

Raktárhelyiség: SUTATER-UTCZÁBAN 
megrendelhető 

BAK LAJOSNÁL 
1. szám alatt. Az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszá- 

ritott uagy mennyiségben 

készletben levő 

KOCZKAPADLÓIT 
Amerikai tölgy parauette egy C1 öl i ÍTrTt. 

Koczkás parguette egy C öl 12 frt. 

Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, 

hárs, dió, kőris s másnemü fák jutányos árban. 
muy Megrendeléseket vidékre is a legnagyobb pontos- 

sággal teljesit. (240) 74-100 

Egy waggon ugyanazon fa csak 

c
o
 .
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saaszasasaaasasazasanasa 
Eladó... 

Ezüstnémüű, 24 személyre, evőeszköz, kávés, 
theás service, gyertyatartók, ezűst-poharak, 
czukortartók, tálozák, pálczák, régi és uj gyü- 
rük, nyak és óralánczok, karperecg, fülbe- 
való, régi aranypénzek stb. jutányos áron eladó. 

Ugyszintén, féri ruhanemü, valamint buto- 
rok és konyhaeszközök, 

Értekezhetni : E kiadó hivatalnál. 
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szö................ 
BERGER-féle ORvosl 

KÁTRÁNY-SZAPPA 
. orvosi takintélyek altal ajánlva, Európa legtőbb államaiban a legfényesebb si 

kerrel használtatik 

mindennemü bőrkütegek 
mint szinte az arczbör mindenféle tisztátalanságai ellen, különösen a 
rün, az idült és pikkeiy sömör ellen, a kosz, a sömör repedaény, a fej és szakál 
korpa ellen, a szeplő, májfolt, az ugynevezett rezes orr, a fagydag, a lábizzadás 
s a gyermekek valamennyi külsö fejbetegségei ellen. Ezenfelül mindenkinek, mint 
a bőrt tisztitó mosdoszer ajánltatik. A Berger-féle kátrány-szappany 400/,ka 
tömény fakátrányt tartalmaz, felettébb gondosan van készitve, s lényegesen kű 

lönbözig minden egyébb, a kereskedésben előforduió kátrány szappanoktól. 

Csalások kikerülése végett a gyógytárakban világosan Berger-féle 1 
kátrányszappan kérendő, s ügyelni kell az ismert védjegyre. 

Makacs börbajoknál a Kátrány szappan helyett eredméynyel a 
; . [4 z : . 

Berger orvosi Kátrány-kénszappanja 
is hasznáiható, és kéretnek, ha ezen szappant hasznalni akarják a gyógytarban 
csak a Berger-féle Kátrán y-kén-szappant kérni, mivel a külföldi utánzatok 
hatásnélküliek. , 

Gyengébb hatásu Kátrány szappant, mely a bőr tisztátalansá 
gát elharitja, továbbá bőr és fejbőrkiűtéseinel a gyermekeknek, valamint utolél" 
hetetlen cosmetikus f ürdő és mosdó szappanul szolgal 

Berger Glycerin-Kátrány-szappanja, 
a mely 35/, giycerint tartaimaz és szagositva van. 

Ára darabonként bármelyiknek használati utasitással együtt 35 kr. 
Főraktár G. HELL gyogysz. TROPPAU-ban. 

Főraktár Kolozsvártt: Széky Miklós, Biró Janos, Dr. Hintz György 
gyógyazeténz uraknal és Erdély majdnem mindeu gyógyszertárában. 

e
 

3-24 

Egy egész 

háztartási felszerelés 
csak 6 frt 75 kr. 

(Valódi ára volt 15 frt.) 
1 Svajczi inga óra 5 évi jótállással. 
1 selyem kendő, valódi lyoni selyem 
6 pár harisnya, valódi angcl Finish se- 

lyem. a 
6 angol szab. evőkanál, örökké fehéren 
maradó fémből valódilag ezüst futta- 
tással. : 

6 fin. asztali kés, tömör fogantyuval. 
a villa, hasonló jó fajtáju. 

6 fin. ang. szab. kávés kanál örökké fe- 
hér fémből valódilag ezüstözve. 

1 pompás czukortartó. ; 
1 szab. gőz-gyorsfőző müvészies kivitelü, 

az asztal egy disze, szétbontható, egé- 
szen rézből való; 2 perez alatt a vizet 
felforralja, 6 perez alatt a hús meg- 
főzetik vagy megsüttetik. 

1 petroleam lámpa alabástromból. 

1 elegans kenyér tányer. 

1 persiai asztalteritő bámulatos sticke- 
léssel. 

Mindez összesen csak 6 frt 75 kr. 
a pPatent posta-ládába levő csomagolásért dij nem számíttatik. 

ösnk tel megrendelés a pénz előleges beküldése vagy posta utánvéttel tel- 

Erste Allgemeine Wiener Fabriks-Niederlage 
által, Bécs, Asperugasse 2-t, Ecke der Praterstrasse. 

MINDEN 
gyáros küld a karácsonyi vásárra a legujabb és izletesebben kiállitott czikkekből. 
Hogy azonban mind el nem adatnak, magátol értetődik. Az illetőknek mogvan már 
a magok haszna, és amerikai szokás szerint, a megmaradtakat reánk bizták, hogy 
azokat csakis a kiállitas árában, a munka megtéritéseül elpazaroljuk. E ezelből ál- 
ilottuk öesze a fentebbi csoportot, mely eddigelő is már nagy sensatiot keltett, 
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